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Организация Объединенных Наций S/PV.8376

Совет Безопасности
Семьдесят третий год

8376-е заседание
Пятница, 19 октября 2018 года, 10 ч. 00 м. 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-жа Кордова Сория . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Боливия (Многонациональное 
Государство))

Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Чжан Дяньбинь
Кот-д’Ивуар . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ипо
Экваториальная Гвинея . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Меле Колифа
Эфиопия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Вольдегерима 
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Делаттр
Казахстан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Тумыш
Кувейт . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н аль-Отейби
Нидерланды . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н ван Остером
Перу  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Меса-Куадра
Польша . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Вронецкая
Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Полянский
Швеция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Оррениус Скау
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Аллен
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Коэн

Повестка дня
Ситуация в Мали 

Доклад Генерального секретаря о ситуации в Мали (S/2018/866)



S/PV.8376 Ситуация в Мали  19/10/2018

2/26 18-33028

Заседание открывается в 10 ч. 05 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Ситуация в Мали

Доклад Генерального секретаря о ситуации 
в Мали (S/2018/866)

Председатель (говорит по-испански): На осно-
вании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Мали.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании заместителя Генерального секрета-
ря по операциям по поддержанию мира г-на Жан-
Пьера Лакруа.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2018/866, в котором содержится до-
клад Генерального секретаря о ситуации в Мали.

Слово имеет г-н Лакруа.

Г-н Лакруа (говорит по-французски): Г-жа 
Председатель, я благодарю Вас за возможность 
представить членам Совета Безопасности послед-
ний доклад Генерального секретаря о ситуации в 
Мали (S/2018/866), а также сообщить о последних 
событиях в сфере политики и безопасности и гума-
нитарной области в стране.

Последние три месяца ознаменовались прове-
дением президентских выборов, которые, как было 
признано всеми наблюдателями, прошли в целом 
в спокойной обстановке. Я признателен премьер-
министру Сумейлу Бубейе Маиге за его усилия по 
содействию конструктивному политическому диа-
логу на протяжении всего процесса. Также воздаю 
должное нашему коллеге, Специальному предста-
вителю Генерального секретаря по Мали г-ну Ан-
надифу, который благодаря своим добрым услугам 
сыграл важную роль в ослаблении напряженности.

Успешное проведение выборов стало свиде-
тельством политической зрелости народа Мали и 
приверженности политического руководства демо-
кратическому процессу. Надлежащая организация 

выборов в крайне нестабильной обстановке в плане 
безопасности также продемонстрировала важный 
вклад Соглашения о мире и примирении в Мали — 
консенсус, достигнутый между подписавшими его 
сторонами, подтверждением чего стала та конструк-
тивная роль, которую сыграли присоединившиеся к 
Соглашению вооруженные группы, обеспечившие 
безопасность на нескольких избирательных участ-
ках в северных районах страны. Безусловно, этот 
консенсус стал ключевым фактором, позволившим 
провести выборы в соответствии с установленным 
графиком и без каких-либо серьезных инцидентов в 
плане безопасности, несмотря на сообщения о бес-
порядках в центральной части страны.

Вместе с тем выборы должны были сопрово-
ждаться дальнейшим прогрессом в осуществлении 
важнейших институциональных реформ, включая 
обеспечение функционирования временных орга-
нов власти, проведение конституционной реформы 
и реформы сектора безопасности, а также реализа-
цию процесса демобилизации, разоружения и реин-
теграции. Кроме того, тот факт, что Многопрофиль-
ной комплексной миссии Организации Объединен-
ных Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) 
пришлось сыграть существенную роль в обеспече-
нии безопасности на избирательных участках, так-
же подчеркнул низкий уровень функционирования 
различных подразделений Механизма оперативной 
координации. Задержки в выполнении Соглашения 
наряду с застоем в реализации ряда важнейших 
инициатив, направленных на укрепление полити-
ческого диалога, включая Хартию мира и нацио-
нального примирения, также привели к отсутствию 
национальной сплоченности, проявлением чего 
стала политическая раздробленность. Кроме того, 
расхождения, связанные с законом о выборах и спи-
сками избирателей, стали причиной увеличения 
числа случаев оспаривания результатов со стороны 
оппозиции.

Я по-прежнему убежден в том, что продолжа-
ющиеся дискуссии о возможном переносе парла-
ментских выборов будут способствовать созданию 
атмосферы консенсуса, необходимой для успешно-
го пересмотра Конституции и реформы избиратель-
ного процесса. Эти выборы станут новой провер-
кой сплоченности политических кругов и общества 
Мали и важным шагом на пути к укреплению де-
мократических институтов. Поэтому я настоятель-
но призываю правительство и оппозицию начать 
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конструктивный политический диалог на основе 
принципа всеохватности и с учетом национальных 
интересов. Я призываю также малийские полити-
ческие стороны воспользоваться возможностью, 
появившейся благодаря президентским выборам, 
для формирования более представительного пар-
ламента путем выдвижения кандидатов из числа 
молодежи и женщин. В этой связи я с удовлетворе-
нием отмечаю состав нового правительства, более 
30 процентов которого — в соответствии с законо-
дательством Мали — составляют женщины.

Пакт о мире, предусмотренный в резолюции 
2423 (2018) Совета Безопасности и подписанный 
15 октября правительством и Организацией Объ-
единенных Наций на совещании Комитета по на-
блюдению за осуществлением Соглашения, являет-
ся одним из важнейших инструментов активизации 
усилий малийских сторон при поддержке между-
народного сообщества, направленных на выполне-
ние Соглашения, а также придает новую динамику 
мирному процессу благодаря заострению внима-
ния на обеспечении всеохватности. Пакт не заменя-
ет Соглашение о мире. Он подчеркивает важность 
осуществления основных положений Соглашения, 
как это предусмотрено в пунктах 4 и 5 резолюции и 
в «дорожной карте», принятой сторонами 22 марта.

Информация о прогрессе в деле осуществления 
Пакта и ключевых положений Соглашения будет 
доведена до сведения Совета Безопасности через 
шесть месяцев после инаугурации президента Ре-
спублики. В случае отсутствия прогресса эти эле-
менты с опорой на работу независимого наблюда-
теля обеспечат прочную основу для рассмотрения 
необходимых мер, если это потребуется.

В этой связи я приветствую созыв совещания 
высокого уровня по Мали и Сахелю 26 сентября в 
кулуарах общих прений Генеральной Ассамблеи 
здесь, в Нью-Йорке, которое позволило нам под-
твердить ключевую роль, которую играет Соглаше-
ние о мире и примирении в Мали, в том числе в 
реагировании на вызовы, возникшие в центральной 
части страны. Оно также дало возможность под-
черкнуть взаимодополняемость политического ре-
агирования в Мали, поддержки со стороны Объеди-
ненных сил Сахельской группы пяти и Комплекс-
ной стратегии Организации Объединенных Наций 
в отношении Сахеля.

В то же время в ходе моей поездки в Мали я с 
удовлетворением отметил готовность всех сторон 
Соглашения к ускорению его осуществления. Соз-
дание министерства под руководством г-на Ласси-
на Буаре, отвечающего конкретно за осуществле-
ние Соглашения, также является свидетельством 
твердой приверженности правительства достиже-
нию этой цели.

Я хотел бы выразить Совету Безопасности мою 
крайнюю озабоченность по поводу положения в об-
ласти безопасности в Мали, особенно в централь-
ной части страны — в регионе, в котором сосредо-
точены почти 80 процентов избирательных участ-
ков, пострадавших из-за отсутствия безопасности 
в ходе двух раундов президентских выборов. Гене-
ральный секретарь в своем последнем докладе от-
мечает, что этот трехмесячный период был самым 
смертоносным с момента создания МИНУСМА в 
2013 году. Около 287 гражданских лиц были убиты 
в результате целенаправленных нападений, в том 
числе с использованием самодельных взрывных 
устройств или мин, а также в ходе межобщинных 
столкновений между вооруженными группами са-
мообороны или воинствующими экстремистскими 
группировками.

Эта ситуация по-прежнему затрудняет доступ 
гуманитарных организаций к тем, кто находится 
в наиболее уязвимом положении, и ограничивает 
пространство для действий в рамках мероприятий 
в области развития. Помимо обострения положения 
в области гуманитарного развития и прав человека 
в стране, это может подпитывать чувство разочаро-
вания у малийского населения, которое ждет пре-
творения в реальность конкретных выгод от реали-
зации Соглашения. Таким образом, восстановление 
и распространение государственной власти должно 
быть приоритетной задачей, с тем чтобы способ-
ствовать обеспечению конкретных и ощутимых ди-
видендов мира на местах.

В этой связи, в соответствии с просьбой Совета 
Безопасности, изложенной в резолюции 2423 (2018), 
МИНУСМА и страновая группа Организации Объ-
единенных Наций приступили к разработке всеобъ-
емлющей стратегической рамочной программы в 
поддержку комплексного плана малийского прави-
тельства по обеспечению безопасности в централь-
ных районах. Эта рамочная программа позволит им 
координировать свои действия в поддержку управ-
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ления, мира и стабильности в целях комплексного 
повышения их влияния на местах.

(говорит по-английски)

В последние несколько месяцев мы также на-
блюдаем активизацию нападений воинствующих 
экстремистов в соседнем Буркина-Фасо. Отсут-
ствие безопасности быстро распространяется вну-
три стран и за пределы границ, вызывая различные 
последствия: от вынужденного перемещения мест-
ного населения до подрыва государственной власти 
и резкого сокращения объема предоставляемых ос-
новных социальных услуг. Эта тяжелая ситуация 
угрожает не только безопасности народов Мали и 
Сахеля, но и международной безопасности в целом. 
Мы все ведем гонку со временем.

В этом контексте Объединенные силы Сахель-
ской группы пяти, которые Генеральный секретарь 
по-прежнему решительно поддерживает, все так же 
актуальны. Необходимо региональное решение про-
блемы нестабильности в Мали и в регионе, которое 
должно дополняться инициативами, направленны-
ми на совершенствование управления, жизнестой-
кости и развития. Вместе с тем, если Объединенные 
силы хотят добиться каких-либо положительных 
результатов в борьбе с терроризмом и транснацио-
нальной организованной преступностью, им потре-
буется последовательная и надлежащая поддержка 
со стороны их международных партнеров.

Кроме того, учитывая оперативную совмести-
мость и взаимодополняемость Объединенных сил и 
МИНУСМА, необходимо будет продолжать прово-
дить оценку эффективности Миссии в ходе посте-
пенного введения в действие Объединенных сил. 
Это один из аспектов, которые будут отражены в 
шестимесячном докладе о ходе работы, запрошен-
ном Советом Безопасности, который должен быть 
представлен в марте 2019 года.

Прежде чем завершить свое выступление, я хо-
тел бы обратить внимание Совета на более обнаде-
живающий признак в этой сложной ситуации. Мы 
действительно с удовлетворением сообщаем о том, 
что в последние месяцы отмечено последовательное 
и заметное снижение числа убитых и раненых сре-
ди миротворцев, несмотря на постоянные нападе-
ния, совершаемые воинствующими экстремистски-
ми группами. На данном этапе, хотя мы не должны 
приписывать это сокращение — по крайней мере 

исключительно — последствиям осуществления 
рекомендаций из доклада генерал-лейтенанта в от-
ставке Сантуса Круса о повышении безопасности 
миротворцев Организации Объединенных Наций, 
эта тенденция, разумеется, обнадеживает. Вместе с 
тем мы, конечно, должны сохранять осторожность; 
мы не знаем, что ждет нас завтра. Разумеется, мы 
будем продолжать наши усилия по изменению под-
хода и повышению качества учебной подготовки и 
оборудования, с тем чтобы наши миротворцы мог-
ли продолжать выполнять задачи Миссии в макси-
мально благоприятных условиях ради их безопас-
ности и эффективности.

Председатель (говорит по-испански): Я благо-
дарю г-на Лакруа за его брифинг.

Сейчас я предоставлю слово членам Совета, 
желающим выступить с заявлениями.

Г-н Делаттр (Франция) (говорит по-
французски): Я благодарю заместителя Генерально-
го секретаря по операциям по поддержанию мира 
г-на Жан-Пьера Лакруа за его весьма информатив-
ный брифинг. Я также приветствую посла Конфуру, 
который выступит с заявлением от имени Мали и 
чье присутствие в Совете мы очень ценим.

Я хотел бы начать свое заявление с выражения 
наших пожеланий скорейшего выздоровления пяти 
чадским военнослужащим из Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) — 
вчера они получили серьезные ранения, когда их 
автомобиль наехал на взрывное устройство в север-
ной части Мали. Я также хотел бы воздать должное 
памяти капрала Абделатифа Рафика, который по-
гиб при непредвиденных обстоятельствах в среду в 
ходе операции «Бархан» в Гао. С его смертью число 
французских солдат, погибших в Мали с 2013 года, 
достигло 23 человек. Наконец, наши мысли обраще-
ны ко всем военнослужащим Мали и стран региона, 
а также «голубым каскам» МИНУСМА, погибшим 
в последние месяцы в ходе борьбы с терроризмом 
и оказания содействия миру в Мали и Сахеле. Раз-
мышляя о наших обязательствах, мы все должны 
помнить об их жертвах.

Выборы, которые привели к повторному назна-
чению президента Кейты, стали важным момен-
том в демократической жизни Мали. Я хотел бы с 
удовлетворением отметить решающую роль, кото-
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рую сыграла МИНУСМА — посредством оказания 
своих добрых услуг, материально-технической под-
держки и поддержки в области безопасности — в 
обеспечении того, чтобы выборы прошли в удов-
летворительных условиях, как это было признано 
Советом и всеми наблюдателями на местах. Теперь 
очень важно, чтобы все политические стороны в 
Мали двигались вперед, признали результаты вы-
боров и работали сообща в интересах стабилиза-
ции положения в стране. Мы также приветствуем 
объявление о переносе выборов в законодательные 
органы на несколько месяцев вперед после вынесе-
ния положительного заключения Конституцион-
ного суда. Это должно позволить осуществить за 
это время ряд институциональных реформ, кото-
рые окажут непосредственное воздействие на эти 
выборы.

Выполнение Соглашения о мире и примирении 
в Мали должно оставаться наиболее приоритетной 
задачей. Хорошей новостью стало подписание Пак-
та о мире буквально через несколько месяцев после 
принятия резолюции 2423 (2018). В этом документе 
отмечается, в частности, приверженность всех ма-
лийских сторон и международных субъектов ско-
рейшему, полному и всестороннему осуществле-
нию Соглашения. Теперь мы должны поддержать 
эту динамику, мобилизовав все инструменты, име-
ющиеся в распоряжении международного сообще-
ства, чтобы побудить стороны двигаться вперед. В 
частности, мы надеемся, что Комитет, учрежден-
ный резолюцией 2374 (2017) по Мали, продолжит 
свою работу в предстоящие недели и посетит саму 
страну, что позволит ему установить контакты со 
всеми малийскими сторонами, а также с различны-
ми международными посредниками. В этой связи 
я хотел бы высоко оценить работу, проделанную 
Швецией как Председателем этого Комитета.

Но давайте не будем заблуждаться: многое еще 
предстоит сделать, притом срочно. Резолюция 2423 
(2018) обеспечивает четкие рамки в этой связи пу-
тем определения перечня приоритетных мер, вы-
текающих из «дорожной карты», согласованной 
малийскими сторонами. Ее осуществление будет 
рассматриваться в докладе Генерального секрета-
ря, который будет представляться каждые шесть 
месяцев после вступления в должность президента 
Мали. Этот период уже начался, и он заслуживает 
нашего всестороннего участия. Мы должны начать 
действовать прямо сейчас.

В последние несколько недель мы стали свиде-
телями начала позитивной динамики, которую мы 
должны приветствовать, поощрять и укреплять. Я 
имею в виду, в частности, объявление о предстоя-
щем запуске ускоренного процесса разоружения, 
демобилизации и реинтеграции комбатантов Опе-
ративного координационного механизма, заверше-
ние подготовки к созданию зоны развития север-
ных областей, предоставление женщинам более 
важных ролей в новом правительстве и создание 
системы еженедельных консультаций между раз-
личными малийскими сторонами под руководством 
министра Лассина Буаре. Все эти признаки свиде-
тельствуют о готовности сторон ускорить темпы 
осуществления Соглашения. Несомненно, необхо-
димо добиваться дальнейшего прогресса, особенно 
в отношении институционального аспекта, а также 
в секторе правосудия и в вопросах примирения. 
Однако следует вновь отметить, что удалось до-
биться положительной динамики, и крайне важно, 
чтобы в предстоящие недели она принесла конкрет-
ные результаты.

Как напомнил ранее заместитель Генерального 
секретаря по операциям по поддержанию мира, у 
нас по-прежнему вызывает серьезную озабочен-
ность продолжающееся ухудшение ситуации в цен-
тральной части страны. Нападения, совершенные 
в последние дни, свидетельствуют о серьезности 
угрозы, нависшей над этой частью страны и, в бо-
лее общем плане, над регионом Липтако-Гурма. Мы 
высоко оцениваем меры, принятые премьер-мини-
стром для решения этого вопроса, и его недавние 
поездки в регион с целью поощрить восстановле-
ние государственного присутствия и власти в цен-
тральных районах страны. Настоятельно необходи-
мо, чтобы международное сообщество полностью 
поддерживало эти усилия, с тем чтобы малийское 
государство располагало большим объемом необ-
ходимых ресурсов для восстановления контроля 
над центральными районами страны.

Одним из необходимых для этого условий явля-
ется развертывание в этом районе малийских воору-
женных сил. С июня 2017 года мандат МИНУСМА 
предусматривает инструменты для поддержки этих 
мер. Важно, чтобы малийские власти и Миссия ис-
пользовали их более эффективно. Мы также наде-
емся, что МИНУСМА продолжит принимать меры 
для защиты мирных граждан, предусмотренные 
новыми направлениями деятельности в рамках ее 
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мандата, с применением имеющихся в ее распоря-
жении средств и без ущерба для выполнения стра-
тегической приоритетной задачи по содействию ре-
ализации Соглашения.

Франция подчеркивает тот факт, что стабили-
зации ситуации в Мали и регионе можно добиться 
только с помощью взаимодополняющих и скоорди-
нированных действий всех различных сил безопас-
ности на местах, которые стремятся к общей цели по 
оказанию содействия осуществлению Соглашения. 
Поддержка, оказанная малийским вооруженным 
силам со стороны операции «Бархан» в рамках про-
водившейся на этой неделе контртеррористической 
операции в трех пограничных районах, иллюстри-
рует преимущества такого подхода, основанного на 
партнерстве. То же самое относится, хотя и на дру-
гом уровне, к оперативной и материально-техниче-
ской поддержке, которую на регулярной основе со-
вместно оказывают различные стороны. Резолюция 
2423 (2018) направляет в этом отношении четкий 
сигнал, в соответствии с которым все организации 
должны играть свою собственную роль в пределах 
своего мандата, однако все они должны координи-
ровать усилия и поддерживать друг друга на местах 
в сложившихся трудных условиях. Давайте не бу-
дем забывать о том, что противники мира начали 
сотрудничать между собой, не дожидаясь нас.

Принятие нами резолюции 2423 (2018) свиде-
тельствует о нашей общей убежденности в безот-
лагательной необходимости осуществления Согла-
шения о мире и примирении. Уже начался шестиме-
сячный период для принятия определенных Сове-
том приоритетных мер. Теперь малийские стороны 
должны сосредоточить на этом все свои усилия. В 
конце этого заседания Франция выступит с пред-
ложением опубликовать заявление для печати по 
этому вопросу.

Г-н Ипо (Кот-д’Ивуар) (говорит по-французски): 
Прежде всего следует отметить, что наша делега-
ция полностью присоединяется к выражениям со-
чувствия и соболезнования, с которыми выступил 
в начале своего заявления представитель Франции.

Наша делегация приветствует проведение это-
го брифинга по вопросу о Многопрофильной ком-
плексной миссии Организации Объединенных На-
ций по стабилизации в Мали (МИНУСМА). Мы 
благодарим заместителя Генерального секретаря 
по операциям по поддержанию мира г-на Жан-

Пьера Лакруа за его всеобъемлющее представле-
ние доклада Генерального секретаря (S/2018/866) 
о последних событиях, касающихся политической 
ситуации, ситуации в области безопасности и гума-
нитарной ситуации в Мали.

Кот-д’Ивуар приветствовал мирное проведе-
ние президентских выборов в Мали, состоявшихся 
29 июля и 12 августа, в ходе которых был переиз-
бран президент Его Превосходительство г-н Ибра-
гим Бубакар Кейта. Как справедливо отмечается в 
докладе Генерального секретаря, на протяжении 
всего избирательного процесса народ Мали про-
являл искреннее стремление к миру, а представи-
тели политического класса — политическую зре-
лость. Кот-д’Ивуар с удовлетворением отмечает 
тот факт, что насилия со стороны вооруженных 
групп, в отношении которого существовали боль-
шие опасения, удалось избежать, и оно не оказало 
воздействия на обеспечение всеохватности и досто-
верности результатов выборов, особенно на севе-
ре и в центре страны. Мы принимаем к сведению 
решение малийских властей, принятое совместно 
с малийскими политическими кругами, отложить 
выборы в законодательные органы, которые были 
первоначально запланированы на конец 2018 года, 
и призываем их обеспечить проведение этих выбо-
ров в кратчайшие сроки, с тем чтобы завершить из-
бирательный процесс в целях обеспечения мира и 
стабильности.

В интересах сохранения положительной дина-
мики Кот-д’Ивуар вновь настоятельно призывает 
малийское правительство и все политические силы 
работать более эффективно, оставив в стороне свои 
разногласия, в целях сохранения в Мали мира и ста-
бильности. В этой связи наша страна приветствует 
подписание 15 октября «Пакта о мире» между пра-
вительством Мали и Организацией Объединенных 
Наций, предусмотренное резолюцией 2423 (2018). 
Цель Пакта заключается в том, чтобы придать но-
вый импульс осуществлению Соглашения о мире и 
примирении в Мали. В пункте 7 предусматривает-
ся, что решения, достигнутые в рамках междуна-
родного посредничества, являются обязательными, 
благодаря чему укрепляется роль международных 
субъектов, в том числе Организации Объединен-
ных Наций. В этой связи наша страна призывает 
международные субъекты продолжать оказывать 
всестороннюю поддержку, с тем чтобы, несмотря 



18-33028 7/26

19/10/2018 Ситуация в Мали  S/PV.8376

на сохраняющиеся трудности, добиться обеспече-
ния в Мали мира и стабильности.

Кроме того, Кот-д’Ивуар высоко оценивает уси-
лия правительства Мали в том, что касается при-
нимаемых им политических и институциональных 
мер, включая восстановление малийской админи-
страции. Эти меры были приняты путем назначе-
ния временных органов власти в 21 округе в пяти 
северных областях, постепенного обеспечения 
полного функционирования смешанных подразде-
лений Оперативного координационного механизма 
в областях Кидаль и Томбукту, а также принятия 
национальной стратегии по проведению реформы 
сектора безопасности. Наша делегация также при-
зывает завершить подготовку концепции по соз-
данию новой армии и территориальной полиции с 
целью обеспечения более надежной защиты граж-
данского населения на севере и в центре страны.

Однако Кот-д’Ивуар с обеспокоенностью при-
нимает к сведению замечания, высказанные Гене-
ральным секретарем в отношении инцидентов в об-
ласти безопасности, которые по-прежнему имеют 
место в центральных районах Мали. Наша страна 
считает, что настоятельно необходимо оперативно 
и надлежащим образом принимать меры в связи со 
случаями межобщинного насилия и сообщениями 
о случаях злоупотребления, ответственность за ко-
торые возлагается на военнослужащих малийских 
вооруженных сил. В этой связи осуществление 
комплексного плана обеспечения безопасности в 
центральных областях должно подкрепляться мно-
гоаспектными инициативами, направленными на 
укрепление управления и развития и, в первую оче-
редь, на достижение примирения между общинами.

На сегодняшний день МИНУСМА является од-
ним из ключевых элементов нынешнего механизма 
обеспечения безопасности в Мали и регионе. Взаи-
модополняющие усилия, которые прилагаются со-
вместно с различными силами на местах, а именно с 
малийскими вооруженными силами, военнослужа-
щими операции «Бархан» и европейскими миссия-
ми, а также с Объединенными силами Сахельской 
группы пяти, дают дополнительные преимущества 
в решении проблем отсутствия безопасности и тер-
роризма в Мали. Поэтому настоятельно необходимо 
укрепить оперативный потенциал МИНУСМА, с 
тем чтобы она могла эффективным образом прини-
мать меры реагирования в связи с нападениями на 

ее гражданский и военный персонал и даже пред-
видеть такие нападения, а также продолжать ока-
зывать поддержку малийским вооруженным силам.

Тот факт, что террористические нападения рас-
пространяются на территорию некоторых соседних 
стран, вызывает обеспокоенность и является суро-
вым напоминанием о том, что борьба с терроризмом 
и организованной трансграничной преступностью 
является региональной проблемой в сфере безопас-
ности, для решения которой необходимы согласо-
ванные усилия всех региональных и международ-
ных субъектов. Поэтому Кот-д’Ивуар приветствует 
единство Совета и ту поддержку, которую между-
народное сообщество последовательно оказывает 
МИНУСМА и Объединенным силам Сахельской 
группы пяти. Кот-д’Ивуар также приветствует при-
верженность делу всех двусторонних и многосто-
ронних партнеров, которые прилагают неустанные 
усилия по восстановлению и укреплению мира и 
стабильности в Мали и регионе.

В заключение Кот-д’Ивуар вновь призывает 
заинтересованные стороны прилагать усилия для 
оказания основных социальных услуг и реализа-
ции программ по борьбе с нищетой и безработи-
цей, в частности, в северной части Мали и Сахеля, 
которые являются благодатной почвой для терро-
ристических движений, где они вербуют новых 
сторонников.

Г-н Коэн (Соединенные Штаты Америки) (гово-
рит по-английски): Я благодарю заместителя Гене-
рального секретаря Лакруа за его брифинг.

Выполнение мандата Многопрофильной ком-
плексной миссии Организации Объединенных На-
ций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) является 
невероятно трудной задачей. Выполнение данного 
мандата миссией, численность персонала которой 
составляет 12 000 человек в стране такого размера, 
как Мали, в значительной степени зависит от нали-
чия подходящего руководителя, и для МИНУСМА 
таким руководителем стал генерал-майор Жан-
Поль Деконинк. Он завершил свою службу 2 октя-
бря, и мы признательны ему за его руководство на 
посту командующего силами. Мы приветствуем но-
вого командующего силами МИНУСМА генерала-
лейтенанта Денниса Йюлленспорре и благодарим 
его за готовность взять на себя такую сложную за-
дачу. И, что самое главное, мы хотели бы поблаго-
дарить военнослужащих, полицейских и граждан-
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ских сотрудников МИНУСМА, которые ежедневно 
рискуют своей жизнью для оказания содействия 
Миссии в Мали. Этот список включает в себя Кана-
ду и Иорданию — страны, недавно предоставившие 
войска в ее состав. Соединенные Штаты Америки 
признательны всем странам, направляющим своих 
военнослужащих в эту миссию, и отдают дань их 
коллективным обязательствам и жертвам, понесен-
ным ими в их усилиях по стабилизации ситуации в 
Мали. Мы также высоко оцениваем усилия, кото-
рые МИНУСМА приложила летом этого года для 
оказания поддержки в ходе президентских выборов.

Вместе с тем мы обеспокоены сообщениями о 
том, что некоторые страны, предоставляющие вой-
ска, не поставили всю обещанную ими технику. Это 
усиливает риски для их подразделений и Миссии в 
целом, и мы призываем страны, предоставляющие 
войска, выполнить свои обязательства на этот счет. 
Мы разделяем мнение Генерального секретаря в 
отношении политического прогресса, достигнуто-
го в Мали после продления мандата МИНУСМА в 
июне. Пакт о мире, который был окончательно до-
работан на этой неделе, завершение президентских 
выборов и формирование правительства президен-
та Кейты дают основания для некоторого острож-
ного оптимизма в том, что касается активизации 
мирного процесса. Однако наша работа не должна 
останавливаться на этом. Правительство Мали и 
стороны, подписавшие пакт, должны использовать 
набранную динамику, чтобы оперативно извлечь 
явную пользу из осуществления ключевых положе-
ний «дорожной карты».

Крайнюю тревогу вызывают рост числа со-
общений о насильственных экстремистских напа-
дениях на миротворцев МИНУСМА, сотрудников 
малийских и международных сил безопасности и, 
особенно, на гражданских лиц, а также обостряю-
щийся гуманитарный кризис в центральной части 
Мали. Трагическая история, произошедшая на этой 
неделе в деревне Тели, где боевики убили около де-
сятка мирных жителей, напоминает нам о настоя-
тельной необходимости поиска прочного решения. 
В соответствии с мандатом МИНУСМА на этот год 
Совет поставил перед ней задачу продолжать ока-
зывать поддержку правительству Мали в стабили-
зации обстановки в ключевых населенных пунктах 
на севере, в центральном и других районах, где 
гражданское население подвергается опасности. 
Мы призываем правительство и Миссию защищать 

гражданское население и активизировать работу 
общинных информационно-пропагандистских ме-
ханизмов, чтобы покончить с межобщинным наси-
лием, которое во все больших масштабах практи-
куют самопровозглашенные отряды самообороны. 
Мы также призываем малийские силы уважать пра-
ва человека и соблюдать соответствующие нормы 
международного права в ходе всех операций и на-
стоятельно призываем правительство и впредь до-
биваться привлечения к ответственности тех, кто 
виновен в нарушении и ущемлении прав человека.

В резолюции Совета 2423 (2018) четко пропи-
сано, что подписавшие стороны должны продемон-
стрировать значительный прогресс или быть гото-
выми к изменениям в МИНУСМА после истечения 
ее нынешнего мандата. Мы настоятельно призы-
ваем все стороны серьезно отнестись к указанно-
му сроку и продемонстрировать всему миру свою 
приверженность обеспечению мира и стабильности 
в Мали посредством оперативного осуществления 
ключевых положений «дорожной карты», предус-
мотренной мандатом на этот год.

Г-н Оррениус Скау (Ш в е ц и я) ( говорит по-
английски): Прежде всего, я хотел бы поблагода-
рить Постоянного представителя Мали посла Кон-
фуру за участие в сегодняшней дискуссии, а также 
заместителя Генерального секретаря Лакруа за его 
информативный брифинг.

Мы признаем прогресс, достигнутый в послед-
нее время в осуществлении Соглашения о мире и 
примирении в Мали, и особо приветствуем под-
писание пакта о мире в Бамако в начале этой не-
дели. Теперь важно, чтобы стороны удвоили свои 
усилия для проведения ключевых реформ, как это 
предусмотрено в пакте и резолюции 2423 (2018). 
Реформы, связанные с разоружением, демобилиза-
цией и реинтеграцией, а также с децентрализацией 
и преобразованием сектора безопасности, верхо-
венством права, социальной сплоченностью и со-
циально-экономическим развитием, теперь должны 
осуществляться без каких-либо задержек. Важно 
также, чтобы смешанные патрули Оперативного 
координационного механизма могли начать патру-
лирование и чтобы временные органы власти на 
региональном и местном уровнях заработали в пол-
ную силу. Совету и другим партнерам следует про-
должать поддерживать осуществление Соглашения 
о мире и примирении с помощью существующих 
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механизмов. Мы призываем все стороны в полной 
мере воспользоваться этой поддержкой, в том числе 
с помощью независимых наблюдателей и Комите-
та, учрежденного резолюцией 2374 (2017) по Мали. 
Как председатель этого Комитета посол Скоог пла-
нирует посетить Мали позднее в этом году.

Инклюзивность является необходимым усло-
вием долгосрочной стабильности. В этой связи мы 
приветствуем выраженную в пакте мира привер-
женность поиску инклюзивного подхода к осущест-
влению Соглашения о мире и примирении. Мы на-
деемся, что правительство без промедления вопло-
тит эту приверженность в конкретные дальнейшие 
действия. Как подчеркнул Совет в резолюции 2423 
(2018), стороны должны обеспечить полное и равно-
правное участие женщин в мирном процессе, в том 
числе за счет более широкой представительности 
женщин в механизмах, созданных на основании 
Соглашения для поддержки и мониторинга его осу-
ществления, а также в предстоящих выборах.

По-прежнему серьезную обеспокоенность вы-
зывает продолжающееся ухудшение ситуации с 
безопасностью, в частности в центральной части 
Мали. Нас особенно тревожит рост числа жертв 
среди гражданского населения, который на сегодня 
является самым высоким за все отчетные периоды 
с момента развертывания Многопрофильной ком-
плексной миссии Организации Объединенных На-
ций в Мали (МИНУСМА). Мы также глубоко обе-
спокоены растущей нестабильностью в Буркина-
Фасо и регионе в целом. Глубокую тревогу вызы-
вают целенаправленные нападения на гражданских 
лиц и межобщинные столкновения, ограниченный 
доступ к гуманитарной помощи и отсутствие над-
лежащего доступа к основным социальным услу-
гам и правосудию. Сообщения о нарушениях прав 
человека и международного гуманитарного права, 
о широко распространённых случаях сексуального 
насилия в условиях конфликта и о серьезных нару-
шениях прав детей еще более усугубляют эти про-
блемы. Мы призываем правительство Мали акти-
визировать усилия в целях предотвращения и рас-
следования случаев нарушения и ущемления прав 
человека, в том числе со стороны личного состава 
малийских вооруженных сил.

Сейчас настоятельно необходимо остановить 
волну насилия и тщательно проанализировать наш 
совместный подход к защите гражданских лиц в 

центральной части страны. Это включает оцен-
ку подхода правительства, Организации Объеди-
ненных Наций и других субъектов. Частью этого 
анализа должно быть также устранение коренных 
причин сложившейся ситуации. Мы будем рады по-
лучить дальнейшую информацию о текущих уси-
лиях в этой связи, в том числе по резолюции 2423 
(2018) и комплексному плану правительства по обе-
спечению безопасности. Мы также высоко оценива-
ем усилия Объединенных сил Сахельской группы 
пяти и продолжаем выступать за оказанием им под-
держки на постоянной основе.

Швеция остается надежным партнером Мали и 
всего Сахельского региона в их усилиях по укре-
плению безопасности, развитию и установлению 
прочного мира. В рамках наших более широких 
обязательств мы оказываем поддержку через Ор-
ганизацию Объединенных Наций и Европейский 
союз, а также по линии двустороннего и региональ-
ного сотрудничества в области развития и оказа-
ния гуманитарной помощи. Это также включает 
активное участие страны в обеспечении работы 
МИНУСМА: так, 2 октября генерал-лейтенант Ден-
нис Йюлленспорре из Швеции приступил к испол-
нению своих обязанностей командующего силами 
МИНУСМА. Мы будем и впредь решительно под-
держивать Миссию, в том числе постоянно взаимо-
действовать в выполнении обязательств, взятых в 
рамках инициативы «Действия в поддержку миро-
творчества». Обнадеживает снижение числа погиб-
ших в Мали миротворцев. Вместе с тем, важно при-
нять меры для повышения мобильности войск и по-
высить эффективность оперативной деятельности 
параллельно с усилиями по укреплению охраны и 
безопасности миротворцев.

Долгосрочной стабильности и процветания в 
Мали можно добиться только благодаря сочета-
нию мер безопасности и мер поддержки развития. 
Следует продолжить укреплять стратегическую 
координацию в рамках МИНУСМА и Организа-
ции Объединенных Наций, а также слаженность 
действий с Африканским союзом, Экономическим 
сообществом западноафриканских государств и 
другими партнерами. Важно также продолжать ак-
тивизировать сотрудничество между странами Са-
хельского региона и Организацией Объединенных 
Наций, включая Отделение Организации Объеди-
ненных Наций для Западной Африки и Сахеля, что-
бы добиться дальнейшего прогресса в рамках Ком-
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плексной стратегии Организации Объединенных 
Наций по Сахелю. Комиссия по миростроительству 
обеспечивает важную площадку для дальнейше-
го обсуждения этого вопроса, в том числе по мере 
того, как будут приниматься меры для передачи не-
которых задач в ведение страновой группы Органи-
зации Объединенных Наций и других партнеров по 
процессу развития.

В течение трех лет, прошедших с момента под-
писания мирного соглашения для Мали, в его осу-
ществлении удалось добиться важного прогресса, 
но многое еще предстоит сделать для содействия 
его эффективному выполнению. Мы высоко оце-
ниваем все усилия и по-прежнему настоятельно 
призываем все стороны безотлагательно принять 
дополнительные меры. Швеция будет и далее ока-
зывать полномасштабную поддержку.

Г-н Тумыш (Казахстан) (говорит по-английски): 
Мы присоединяемся к другим ораторам в выраже-
нии признательности заместителю Генерального 
секретаря Лакруа за его всеобъемлющий брифинг. 
Мы также приветствуем присутствующего сегод-
ня в Совете посла Конфуру из Мали. Как государ-
ство-наблюдатель Африканского союза, мы высоко 
оцениваем заявление, с которым выступил предста-
витель Кот-д’Ивуара, и заявления, которые будут 
сделаны сегодня другими членами Африканской 
«тройки», а именно Экваториальной Гвинеей и 
Эфиопией, и присоединяемся к ним. Мы поддержи-
ваем рекомендации, содержащиеся в ежекварталь-
ном докладе Генерального секретаря (S/2018/866), и 
хотели бы высказать следующие замечания относи-
тельно ситуации в Мали.

Прежде всего мы хотели бы поздравить народ 
Мали с мирным и успешным проведением пре-
зидентских выборов. Мы признательны Много-
профильной комплексной миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА) за ее материально-техническую под-
держку избирательного процесса и воздаем долж-
ное Специальному представителю Аннадифу и 
представителям Африканского союза и Экономиче-
ского сообщества западноафриканских государств 
(ЭКОВАС), а также Франции и операции «Бархан» 
за их важную роль в содействии мирному диало-
гу между политическими партиями и обеспечении 
стабильности в стране.

Теперь нужно сделать все возможное для уско-
рения осуществления оставшихся положений Со-
глашения о мире и примирении в Мали. Казахстан 
признает прогресс, достигнутый в назначении вре-
менных органов власти, задействовании смешан-
ных подразделений в северных областях и приня-
тии национальной стратегии реформирования сек-
тора безопасности. Наша делегация также привет-
ствует подписание Пакта о мире между правитель-
ством Мали и Организацией Объединенных Наций, 
который, по нашему мнению, внесет значительный 
вклад в выполнение Соглашения. Реальное участие 
женщин в мирном процессе и в принятии реше-
ний также имеет особое значение для обеспечения 
прочной стабильности. В этой связи мы признаем и 
ценим важную работу, проделанную к настоящему 
времени правительством Мали в целях улучшения 
положения в области прав человека в стране, и при-
зываем его и впредь прилагать столь необходимые 
усилия в этом направлении.

В то же время мы глубоко встревожены эска-
лацией насилия в северной и центральной частях 
Мали, что привело к значительному ухудшению гу-
манитарной ситуации в этих районах. Мы настоя-
тельно призываем все стороны соблюдать соответ-
ствующие нормы международного права, а между-
народных партнеров и доноров — профинансиро-
вать план гуманитарного реагирования на 2018 год.

Воинствующий экстремизм и терроризм по-
прежнему остаются основными источниками не-
стабильности. Для борьбы с этими угрозами в ин-
тересах достижения общей цели — освобождения 
Африки от терроризма — нам нужен подход, увязы-
вающий усилия в области безопасности и развития. 
Проблемы Мали являются общими для всех стран 
региона и других стран Африки. Я хотел бы под-
черкнуть, что в ходе недавней поездки Совета в Де-
мократическую Республику Конго и его предыду-
щих поездок в район бассейна озера Чад, Западную 
Африку и в другие зоны конфликтов мы отметили 
стремление принимающих стран выделять больше 
ресурсов на экономическое развитие и содействие 
достижению целей в области устойчивого разви-
тия (ЦУР) на основе регионального подхода. Дей-
ствительно, региональный подход принципиально 
важен для прогресса в области политики, безопас-
ности и экологии. К сожалению, в мандатах почти 
всех операций по поддержанию мира такая направ-
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ленность отсутствует, но мы понимаем, что этому 
есть объективные причины.

В этом плане мы приветствуем резолюцию 
72/279 Генеральной Ассамблеи о переориентации 
системы развития Организации Объединенных На-
ций в соответствии с новой повесткой дня для мира 
Генерального секретаря и его программой реформы 
Организации Объединенных Наций, одним из ос-
новных элементов которой является пересмотрен-
ный региональный подход. Например, в Западной 
Африке и Сахеле мы видим явную необходимость 
создания отдельной группы, которая занималась 
бы непосредственно вопросами ЦУР, с тем чтобы 
не перегружать существующие региональные отде-
ления Организации Объединенных Наций, и кото-
рая, по нашему мнению, могла бы работать в тесном 
сотрудничестве с ЭКОВАС. В этой связи предлага-
емое создание в Казахстане центра по ЦУР для на-
шего региона может послужить в качестве пилотно-
го проекта, который впоследствии можно было бы 
реализовать и в Африканском регионе.

Кроме того, приоритетное внимание следует 
уделять национальному примирению, предоставле-
нию основных услуг, повышению жизнестойкости, 
процессу разоружения, демобилизации и реинте-
грации, обеспечению благого управления и закон-
ности. Не менее важное значение имеет обучение 
детей и трудоустройство молодых людей — эти две 
группы составляют около 65 процентов населения 
Мали. Все эти меры крайне важны для достижения 
прочного мира и стабильности в Мали.

Борьба с терроризмом и другими трансгра-
ничными угрозами в Мали и соседних странах бу-
дет успешной только в том случае, если эти меры 
будут реализовываться в полном объеме на всей 
территории Сахельского региона. Мы поддержи-
ваем полное введение в действие Объединенных 
сил Сахельской группы пяти и подчеркиваем важ-
ность их устойчивого финансирования. Мы также 
призываем все стороны в Мали и страны региона 
сделать все возможное для осуществления недавно 
пересмотренной Комплексной стратегии Органи-
зации Объединенных Наций в отношении Сахеля, 
которая является хорошей основой для укрепления 
регионального сотрудничества.

Что касается МИНУСМА, мы приветствуем 
принятые Миссией меры по пересмотру приори-
тетности ее задач в целях расширения ее роли в 

продвижении вперед мирного процесса. Мы так-
же высоко оцениваем успешное осуществление ею 
плана действий по сокращению числа жертв среди 
миротворцев. В то же время необходимо устранить 
сохраняющиеся пробелы в потенциале Миссии пу-
тем совершенствования оснащения и подготовки 
на этапе, предшествующем развертыванию, в ходе 
которого контингенты готовят к ситуациям асим-
метричных конфликтов, таких как в Мали. Кроме 
того, важно обеспечивать защиту самих малийцев.

В заключение мы хотели бы поблагодарить 
Специального представителя Аннадифа и всех от-
важных мужчин и женщин, представляющих Орга-
низацию Объединенных Наций, за их привержен-
ность достижению мира в таких опасных, неблаго-
приятных и сложных условиях. Наконец, мы пол-
ностью поддерживаем итоговый документ, предло-
женный Постоянным представителем Франции.

Г-жа Вронецкая (Польша) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне поблаго-
дарить заместителя Генерального секретаря Жан-
Пьера Лакруа за его весьма информативный бри-
финг о последних событиях в Мали. Я хотела бы 
остановиться на трех вопросах: политическом про-
цессе, положении в области прав человека и обста-
новке в плане безопасности.

Во-первых, что касается политического про-
цесса, мы воздаем должное народу Мали за мирное 
и успешное проведение президентских выборов 
в сроки, установленные Конституцией, несмотря 
на ряд отклонений и некоторые инциденты в об-
ласти безопасности в северной и центральной ча-
стях Мали. Мы с удовлетворением отмечаем под-
твержденную приверженность переизбранного 
президента Ибрагима Бубакара Кейты скорейшему 
и полному осуществлению остающихся ключевых 
положений Соглашения о мире и примирении в 
Мали. В этой связи мы высоко оцениваем подписа-
ние правительством Мали и Организацией Объеди-
ненных Наций Пакта о мире в соответствии с резо-
люцией 2423 (2018) на последней сессии Комитета 
по наблюдению за осуществлением Соглашения в 
октябре. Пакт придает новый импульс проведению 
политических реформ в таких областях, как децен-
трализация, сектор безопасности и верховенство 
права, а также социально-экономическое развитие, 
основанное на большей инклюзивности и последо-
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вательной поддержке со стороны международных и 
региональных партнеров.

Во-вторых, по-прежнему вызывает тревогу си-
туация в области прав человека. Поэтому мы при-
зываем правительство Мали предотвращать на-
рушения и ущемления прав человека, в том числе 
со стороны малийских вооруженных сил при про-
ведении контртеррористических операций. Крайне 
важно полностью и своевременно расследовать все 
обвинения, равно как и принимать меры по привле-
чению к ответственности лиц, виновных в соверше-
нии этих преступлений.

Мы также хотим подчеркнуть обязанность ма-
лийских властей принять все необходимые меры для 
оперативного расследования и судебного преследо-
вания лиц, виновных в совершении преступлений и 
серьезных нарушений прав человека в отношении 
гражданских лиц, а также в совершении нападений 
на работников гуманитарных организаций, сотруд-
ников Многопрофильной комплексной миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по стабилизации 
в Мали (МИНУСМА), международные силы и Ма-
лийские силы обороны и безопасности. Принимая 
во внимание решающую роль МИНУСМА в ста-
билизации ситуации в Мали, мы приветствуем ее 
усилия, направленные на повышение безопасности 
миротворцев Организации Объединенных Наций, 
что привело к сокращению числа потерь и жертв в 
составе Миссии.

Нельзя не отметить вклад Объединенных сил 
Сахельской группы пяти в стабилизацию ситуации 
в регионе. Поэтому мы приветствуем усилия по до-
стижению оперативной готовности Объединенных 
сил, в том числе их полицейского компонента, что 
обеспечит взаимную увязку операций Объединен-
ных сил и деятельности судебных систем в соот-
ветствии с принципами верховенства права и стан-
дартами в области прав человека. Мы также прини-
маем к сведению назначение нового Командующего 
Объединенными силами генерала Ханены ульда 
Сиди (Мавритания) и его вступление в должность.

В заключение хотела бы сказать, что Польша 
воздает должное Специальному представителю 
Махамату Салеху Аннадифу за его прекрасное ру-
ководство, а также всему гражданскому, военному и 
полицейскому персоналу Организации Объединен-
ных Наций за неустанную и напряженную работу в 
сложных условиях. Мы также приветствуем назна-

чение генерал-лейтенанта Денниса Йюлленспорре 
(Швеция) командующим силами МИНУСМА.

Г-н Полянский (Российская Федерация): Бла-
годарим заместителя Генерального секретаря Жан-
Пьера Лакруа за представленную информацию.

Россия приветствует успешное проведение в 
июле-августе президентских выборов в Мали. От-
радно, что, по оценкам африканских и междуна-
родных наблюдателей, голосование прошло без 
серьезных нарушений и инцидентов. Признатель-
ны Многопрофильной комплексной миссии Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Мали (МИНУСМА) за своевременное оказание ло-
гистической и технической помощи в их подготов-
ке. Рассчитываем, что итоги состоявшихся выборов 
послужат делу восстановления мира и достижения 
национального согласия в Мали, позволят малий-
скому обществу справиться с имеющимися труд-
ностями и более эффективно противостоять терро-
ристической угрозе в Сахаро-Сахельском регионе в 
целом.

Отмечаем усилия Бамако по восстановлению 
государственного присутствия на севере страны. С 
лета интенсифицировалась работа по организации 
муниципальных органов власти, в большинстве 
округов назначены временные администрации. 
Важно, что государство начало оказывать содей-
ствие по стимулированию экономической активно-
сти этих районов, что является наилучшим проти-
воядием от новых социальных потрясений.

Отмечаем, что малийцами предпринимают-
ся усилия по реформе сектора безопасности. Упор 
здесь необходимо делать на выполнение Соглаше-
ния о мире и примирении от 2015 года. Укрепление 
мер доверия и взаимодействие вооруженных сил 
страны и формирований, находящихся под контро-
лем коалиций «Координация движений Азавада» и 
«Платформа», должны стать основой для восста-
новления мира и порядка. Выступаем за скорейший 
запуск работы совместных патрулей в городе Гао.

Приветствуем подписание 15 октября Пакта о 
мире между малийскими властями и Специальным 
представителем Генерального секретаря. Важно, 
что представители «Платформы» и «Координации» 
также объявили о своей приверженности положе-
ниям данного документа. Рассчитываем, что он 
станет дополнительной гарантией выполнения сто-
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ронами «дорожной карты» и Соглашения о мире, 
как это предусмотрено резолюцией 2423 (2018).

Признавая очевидные положительные подвиж-
ки в деле малийского урегулирования, мы не можем 
не обратить внимание и на другие, к сожалению, не 
столь ободряющие тенденции в этой стране. Обе-
спокоены резким скачком числа террористических 
актов в последние три месяца. В центре Мали все 
с большей силой разгораются межэтнические и 
межобщинные конфликты. Ситуация осложняется 
тем, что присутствие властей в этих районах оста-
ется на критически низком уровне. В этой связи от-
мечаем результаты, которых добилась МИНУСМА 
в деле примирения враждующих сторон.

Мы также озабочены ухудшением гуманитар-
ной ситуации. Количество нуждающихся в помощи 
за последний год выросло практически в полтора 
раза. Это очень тревожная тенденция. Призыва-
ем всех внешних доноров срочно выполнить свои 
обязательства по финансированию гуманитарного 
призыва. Напоминаем, что в условиях безысходно-
сти малийской молодежи не остается ничего друго-
го, как пополнять ряды террористических, экстре-
мистских или преступных структур.

Положение в Мали — существенный фактор об-
щеафриканской безопасности. Однако достигнуть 
урегулирования в этой стране без нормализации 
обстановки во всем регионе также не представля-
ется возможным. Свою негативную роль продолжа-
ет играть ливийский фактор. Все более очевидной 
становится «связка» между террористами, действу-
ющими на территории Мали и в регионе в целом. 
В этой связи поддерживаем конкретные шаги госу-
дарств Сахельской группы пяти по формированию 
совместных сил по борьбе с терроризмом и орга-
низованной преступностью. Рассчитываем, что их 
роль в обеспечении региональной безопасности бу-
дет возрастать.

Г-н аль-Отейби (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить заместите-
ля Генерального секретаря по операциям по под-
держанию мира г-на Жан-Пьера Лакруа за его по-
лезный брифинг о последних событиях в Мали, 
особенно в свете президентских выборов, состояв-
шихся в июле.

Поскольку сегодня здесь присутствует Посто-
янный представитель Мали посол Иса Конфуру, я 

хотел бы воспользоваться этой возможностью, что-
бы поздравить президента Ибрагима Бубакара Кей-
ту с его переизбранием в качестве главы малийско-
го государства. Кроме того, от имени нашей страны 
я с удовлетворением отмечаю, что избирательный 
процесс был транспарентным и заслуживающим 
доверия, и высоко оцениваю усилия, предпринятые 
в этой связи правительством и всеми политически-
ми заинтересованными сторонами, а также между-
народными партнерами.

Я хотел бы остановиться на трех аспектах об-
суждаемого сегодня вопроса.

Во-первых, что касается политической ситу-
ации, то мы внимательно следим за последними 
политическими событиями в Мали и заслушали 
выступление президента Республики Мали перед 
Генеральной Ассамблеей в ходе общих прений в 
прошлом месяце (см. A/73/PV.8), в котором он рас-
сказал о приоритетных задачах своего правитель-
ства на предстоящий период, включая особый упор 
на осуществлении Соглашения о мире и примире-
нии в Мали и серьезные шаги, предпринятые с этой 
целью его правительством. Кувейт приветствует 
эти позитивные события.

В последние несколько месяцев в северных и 
центральных районах Мали идет процесс восста-
новления государственной власти, и мы также от-
мечаем, что правительство уже подготовило нацио-
нальную стратегию реформы сектора безопасности. 
Кроме того, мы высоко оцениваем усилия премьер-
министра Маиги по обеспечению стабильности. 
Недавно он посетил центральный регион Мали, 
который страдает от нестабильности и отсутствия 
органов государственной власти. Он также прини-
мает меры для ускорения реализации программы 
разоружения, демобилизации и реинтеграции.

Мы приветствовали подписание в прошлый по-
недельник Пакта о мире между Организацией Объ-
единенных Наций, правительством, коалицией воо-
руженных групп «Платформа» и коалицией «Коор-
динация движений Азавада», что стало подтверж-
дением приверженности всех сторон осуществле-
нию Соглашения о мире и примирении в Мали от 
2015 года во исполнение пункта 5 резолюции 2423 
(2018). Хотели бы подчеркнуть важную роль, кото-
рую играет международная посредническая группа 
под руководством Алжира в наблюдении за разви-
тием событий и достижении ощутимого прогресса.
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Что касается президентских выборов, состо-
явшихся в июле, то мы воздаем должное Много-
профильной комплексной миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА) и Специальному представителю Ан-
надифу за их усилия в ходе и после проведения вы-
боров, включая оказание помощи по техническим 
вопросам и вопросам логистики и безопасности в 
целях ослабления напряженности в отношениях 
между различными сторонами. Мы настоятель-
но призываем всех уважать результаты выборов 
и участвовать в подготовке к предстоящим пар-
ламентским выборам, которые были отложены до 
следующего года с согласия всех заинтересован-
ных сторон. Надеемся, что их отсрочка предоста-
вит достаточное количество времени для проведе-
ния необходимых реформ в стране в соответствии с 
Соглашением о мире и примирении и при участии 
всех политических партий.

Во-вторых, что касается ситуации в области 
безопасности и гуманитарной ситуации, то мы по-
прежнему обеспокоены нестабильной обстановкой 
в плане безопасности в некоторых регионах Мали. 
Угрозы, создаваемые террористическими группа-
ми, сохраняются, и мы знаем, к каким последстви-
ям они привели в ходе последнего избирательного 
процесса. Мы высоко ценим усилия малийских сил 
и МИНУСМА по сдерживанию этих угроз и пре-
дотвращению дальнейшего ухудшения ситуации в 
области безопасности. Однако террористические 
группы угрожают не только всем военным силам, 
но и — все чаще — гражданскому населению.

Мы глубоко скорбим по поводу того, что за от-
четный период было убито 287 гражданских лиц. 
Террористические угрозы ведут также к вынужден-
ному перемещению большого числа малийцев. Чис-
ло нуждающихся в гуманитарной помощи состав-
ляет около 5,2 миллиона человек. Нас беспокоит 
также, что гуманитарные работники, прилагающие 
усилия, чтобы облегчить страдания малийского на-
рода, подвергаются все большей опасности.

В 2018 году мы отметили рост числа случаев 
применения самодельных взрывных устройств, на 
долю которых пришлось почти 130 инцидентов. Но 
при этом число жертв в результате их применения 
сократилось. Мы высоко ценим усилия МИНУСМА 
по проведению учебной подготовки и информаци-
онно-разъяснительной работы и призываем ее и 

впредь прилагать такие усилия. Мы подчеркиваем 
также необходимость обеспечения координации 
между различными действующими в Мали воору-
женными силами. Мы высоко ценим постоянную 
поддержку, оказываемую МИНУСМА Объединен-
ным силам Сахельской группой пяти, которая игра-
ет важнейшую роль в борьбе с угрозами в Сахель-
ском регионе. Мы надеемся на скорейшее достиже-
ние этими силаим полной боеспособности.

И наконец, в-третьих, что касается последую-
щих шагов, то мы сознаем, что малийскому пра-
вительству необходимы время и ресурсы для обе-
спечения безопасности и стабильности Мали и для 
восстановления в стране верховенства права. После 
последних президентских выборов и повторного 
назначения на должность премьер-министра г-на 
Маиги, который, находясь на этом посту, всегда 
способствовал достижению прогресса, мы рас-
считываем на то, что правительство будет уделять 
больше внимания осуществлению Соглашения о 
мире и примирении в Мали. Кувейт готов сотруд-
ничать со всеми членами Совета в принятии необ-
ходимых мер для содействия этому процессу. Мы 
настоятельно призываем все стороны наращивать 
достигнутый по сей день прогресс. Непременным 
условием для достижения мира и стабильности в 
Мали и регионе является обеспечение устойчиво-
го развития. Поэтому необходимо улучшать эко-
номические условия, поскольку это вселило бы в 
малийцев надежду на более широкие возможности 
для трудоустройства и на более светлое будущее. 
Мы одобряем новый стратегический курс прави-
тельства, который базируется на целях в области 
устойчивого развития и концепции развития Мали 
до 2040 года.

Г-н ван Остером (Нидерланды) (говорит по-
французски): Прежде всего я хотел бы поблагода-
рить заместителя Генерального секретаря Жан-
Пьера Лакруа за его брифинг. Я хотел бы также по-
приветствовать Постоянного представителя Мали 
и моего личного друга г-на Ису Конфуру. Мы бла-
годарим г-на Коэна Давидсе за его работу в должно-
сти заместителя Специального представителя Ге-
нерального секретаря по Мали и желаем всяческих 
успехов г-же Джоанн Адамсон, которая сменяет его 
на этом посту и находится здесь сегодня.

Сегодня я хотел бы сосредоточить внимание на 
трех аспектах: во-первых, на политической ситуа-
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ции и обстановке в плане безопасности; во-вторых, 
на мирном процессе; и, в-третьих, на действиях в 
поддержку миротворчества.

Сначала я остановлюсь на политической ситуа-
ции и обстановке в плане безопасности. Позвольте 
мне от имени Королевства Нидерландов искренне 
поздравить президента Кейта по случаю его пере-
избрания. Я хотел бы отметить также совместную и 
скоординированную работу международного сооб-
щества, в том числе Многопрофильной комплекс-
ной миссии Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Мали (МИНУСМА), по поддержке 
избирательного процесса. После выборов напря-
женность в отношениях между правительством и 
оппозицией сохраняется. Крайне необходим про-
гресс в деле проведения давно назревших реформ. 
Первостепенное значение имеет децентрализация. 
Необходимо кардинально реформировать избира-
тельную систему.

Малийские граждане заслуживают правитель-
ства, которому они могли доверять и которое мог-
ло бы доверять им. Генеральный секретарь считает 
тревожным положение в области прав человека. 
Тот факт, что малийские вооруженные силы непо-
средственно связаны с 18 случаями нарушения этих 
прав, вызывает серьезное беспокойство. В четырех 
случаях речь идет о внесудебных казнях. Мы на-
стоятельно призываем правительство Мали пре-
дотвращать и публично осуждать нарушения прав 
человека, в том числе совершаемые малийскими 
вооруженными силами, как произошло, например, 
в Булекесси, где были убиты 12 гражданских лиц. 
Правительство должно расследовать сообщения 
о таких преступлениях и привлекать виновных к 
ответственности. В этой связи важно, чтобы лица, 
ответственность которых была установлена в ходе 
расследований, не оставались безнаказанными. Это 
касается прежде всего центральной части Мали — 
района, где, как упомянул г-н Лакруа, ситуация с 
соблюдением прав человека и обстановка в плане 
безопасности быстро ухудшаются.

Последствия нестабильности в Мали ощуща-
ются далеко за пределами страны, прежде всего на 
всей территории Сахеля и в Европе. Стабильность 
всего региона абсолютно необходима для борьбы с 
такими угрозами, как торговля людьми, незакон-
ная миграция, терроризм и организованная пре-
ступность. Мы призываем также обеспечить опера-

тивную готовность Объединенных сил Сахельской 
группы пяти. Среди прочего это подразумевает 
строгое соблюдение жестких норм в области прав 
человека. Королевство Нидерландов будет оста-
ваться надежным и решительным партнером в обе-
спечении стабильности в Сахеле.

Теперь я перехожу ко второму аспекту — мир-
ному процессу. В ходе выборов был переизбран 
действующий президент Мали. Поэтому мы рас-
считываем на то, что мирный процесс и осущест-
вление Соглашения о мире и примирении в Мали 
получат новый импульс. Следует признать, что в 
мирном процессе достигается прогресс. Однако 
осуществление Соглашения в полном объеме да-
леко не гарантировано. Малийцы видят слишком 
мало ощутимых результатов. Именно поэтому мы 
призываем все соответствующие стороны, особен-
но правительство, серьезно взяться за выполнение 
этой задачи и продвигаться вперед в интересах ма-
лийского государства, его населения и стабильно-
сти всего региона.

МИНУСМА играет незаменимую роль в под-
держке мирного процесса и усилий по стабили-
зации обстановки в северной части Мали. В этой 
связи мы приветствуем усилия Генерального се-
кретаря, направленные на придание нового им-
пульса политическому процессу. В этой связи мы 
рады подписанию в понедельник «Пакта о мире». 
В частности, мы приветствуем решимость прави-
тельства обеспечивать широкое участие. Участие в 
процессе осуществления «Пакта» должно быть как 
можно более широким. Он должен дать женщинам, 
молодежи и гражданскому обществу возможность 
выражать свое мнение и принимать эффективное 
участие.

«Пакт» должен также позволить добиваться 
прогресса в деле осуществления мирного согла-
шения и более эффективно оценивать результаты 
этой работы. Мы ожидаем, что прогресс будет до-
стигнут по ключевым положениям Соглашения: 
во-первых, эффективное создание легитимных ор-
ганов и служб государства; во-вторых, децентра-
лизация; в-третьих, примирение; и, в-четвертых, 
реформа силовых структур и процесс разоружения, 
демобилизации и реинтеграции.

Резолюция 2423 (2018) постановляет обеспечить 
полную интеграцию в состав малийских сил обо-
роны и безопасности по меньшей мере 1000 членов 
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подписавших Соглашение вооруженных групп. Мы 
ожидаем от всех сторон выполнения этого обяза-
тельства. Совет уже решительно призывал стороны 
добиваться необходимого прогресса. Мы должны, 
не колеблясь, продолжать работать в этом направ-
лении, применяя в отношении тех, кто препятству-
ет мирному процессу, режим санкций.

В-третьих, я скажу несколько слов о действи-
ях в интересах поддержания мира. Королевство 
Нидерландов отдает должное несущим в Миссии 
службу мужчинам и женщинам, в том числе на-
шим соотечественникам. За последний отчетный 
период Миссия не понесла никаких потерь, даже 
несмотря на то, что нападения на нее и ее военнос-
лужащих продолжались. Это произошло благода-
ря эффективному осуществлению рекомендаций, 
содержащихся в докладе бывшего Командующего 
силами Организации Объединенных Наций гене-
рал-лейтенанта Карлуса Алберту дус Сантус Круса 
под названием «Повышение безопасности миро-
творцев Организации Объединенных Наций». Это 
стало также результатом инициативы «Действия в 
поддержку миротворчества», в рамках которой ос-
новное внимание уделяется, в частности, Мали. Од-
нако, как сказал г-н Жан-Пьер Лакруа, мы должны 
по-прежнему проявлять осторожность, поскольку 
не знаем, что нам готовит завтрашний день.

Как одна из стран, предоставляющих воинские 
контингенты, Нидерланды стремится повысить 
эффективность и результативность деятельности 
МИНУСМА. В частности, мы способствуем соз-
данию передового разведывательного потенциала. 
Мы также способствовали внедрению системы ро-
тации, поскольку мы осознаем, что постоянное на-
личие соответствующих ресурсов имеет решающее 
значение для эффективности деятельности по под-
держанию мира. Мы будем и впредь поддерживать 
Генерального секретаря в его усилиях по выполне-
нию приоритетных задач инициативы «Действия 
в поддержку миротворчества». Мы высоко ценим 
ведущую роль в этой работе Кот-д’Ивуара как со-
председателя Рабочей группы по операциям по под-
держанию мира.

Новый мандат МИНУСМА требует комплексно-
го стратегического планирования. Он сосредоточен 
в первую очередь на проблемах миграции и измене-
ния климата и на возможностях Миссии в области 
защиты прав человека. Мы были бы признательны 

Генеральному секретарю за более широкое освеще-
ние этих вопросов в его следующем докладе.

Для эффективного выполнения этого мандата 
МИНУСМА необходимы дополнительные ресур-
сы и возможности. К ним относится и возможность 
обеспечивать решительные и эффективные меры по 
защите гражданского населения военными и нево-
енными средствами, особенно в центральных рай-
онах Мали.

В заключение позвольте мне сказать, что те-
перь, когда выборы остались позади, наша работа 
только начинается.

Г-н Вольдегерима (Эфиопия) (говорит по-
английски): Мы благодарим заместителя Генераль-
ного секретаря Лакруа за его содержательный бри-
финг о самых последних изменениях в политиче-
ской ситуации и ситуации в плане безопасности в 
Мали. Мы также хотим выразить нашу признатель-
ность работающему в трудных условиях военному 
и гражданскому персоналу Многопрофильной ком-
плексной миссии Организации Объединенных На-
ций по стабилизации в Мали (МИНУСМА).

Мы приветствуем успешное проведение прези-
дентских выборов в Мали, кульминацией которых 
стало переизбрание президента Бубакара Кейты. 
Мы отмечаем тот факт, что эти выборы прошли в 
мирной обстановке и без серьезных инцидентов, и 
поздравляем Мали с этой важной вехой в развитии 
ее государственности. Формирование нового каби-
нета министров, который на треть состоит из жен-
щин, стало проявлением позитивного отношения 
правительства к выполнению своих обязательств 
по расширению прав и возможностей женщин.

Роль МИНУСМА остается крайне важной, и ее 
помощь в избирательном процессе, в координации 
с Африканским союзом и другими международны-
ми партнерами, заслуживает самой высокой оцен-
ки. Кроме того, мы благодарим Миссию за помощь 
малийским силам обороны и безопасности, в том 
числе за организацию усиленного патрулирования 
в отдаленных районах. Мы согласны с мнением за-
местителя Генерального секретаря Лакруа, что вы-
полнение Соглашения о мире и примирении в Мали 
остается самым главным, и с удовлетворением от-
мечаем прогресс в его осуществлении, включая 
назначение временных органов власти в областях, 
создание муниципалитетов и принятие националь-
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ной стратегии реформирования силовых структур. 
Мы надеемся, что после выборов мы увидим еще 
более интенсивные усилия его участников по упро-
чению мира и стабильности в стране.

«Пакт мира», подписанный правительством 
Мали и Организацией Объединенных Наций в со-
ответствии с положениями резолюции 2423 (2018), 
стал шагом в правильном направлении, и мы на-
деемся, что он позволит ускорить осуществление 
мирного соглашения.

Что касается восстановления государственной 
власти на севере страны, то здесь позитивным раз-
витием событий стало назначение правительством 
должностных лиц и членов временных администра-
ций в большинстве областей. Помощь МИНУСМА 
в восстановлении и распространении государ-
ственной власти в северных и центральных райо-
нах страны по-прежнему необходима, равно как 
и ее помощь в укреплении потенциала и помощь 
Программы развития Организации Объединенных 
Наций в осуществлении национальной политики 
предупреждения и пресечения воинствующего экс-
тремизма и терроризма в Мали.

Мы присоединяемся к другим делегациям и 
решительно осуждаем террористические нападе-
ния на малийские силы обороны и безопасности, а 
также на международные силы. Мы обеспокоены 
частотой этих нападений в центральных районах 
Мали, которую отметили и другие делегации. Она 
подчеркивает необходимость дальнейшей помощи 
международного сообщества в борьбе с террориз-
мом и в усилиях по стабилизации в Мали.

Участие Объединенных сил Сахельской груп-
пы пяти в восстановлении мира и стабильности в 
Мали и в регионе по-прежнему абсолютно необ-
ходимо. Мы благодарим Силы за развертывание 
всех семи батальонов и за те несколько успешных 
операций, которые были проведены с момента их 
создания. Согласно выводам трехстороннего ме-
ханизма в составе представителей Объединенных 
сил, Организации Объединенных Наций и Евро-
пейского союза, для обеспечения эффективности 
и бесперебойности операций этих важных регио-
нальных сил по-прежнему необходимо предсказу-
емое финансирование.

Вызывает озабоченность и ухудшение гумани-
тарной ситуации в результате отсутствия безопас-

ности в северных и центральных районах, а также 
последствий недостаточного выпадения осадков 
в 2017 году. Мы надеемся, что международное со-
общество увеличит свою помощь и поможет устра-
нить дефицит финансирования.

Нас обнадеживает приверженность региональ-
ных временных администраций, которые осущест-
вляют несколько проектов, призванных улучшить 
обеспеченность основными услугами и укре-
пить социальную сплоченность населения всех 
пяти северных областей, которые финансируются 
правительством.

Осуществление Комплексной стратегии Орга-
низации Объединенных Наций в отношении Сахе-
ля по-прежнему остается критически важным, и мы 
считаем, что необходимо активизировать усилия по 
ее реализации.

И наконец, мы поддерживаем предложение 
Франции об опубликовании пресс-релиза по окон-
чании этого заседания.

Г-н Чжан Дяньбинь (Китай) (говорит по-
китайски): Китай благодарит заместителя Гене-
рального секретаря Лакруа за его брифинг.

После недавних успешных президентских вы-
боров начался новый срок полномочий президента 
Кейты. Он обещал и впредь прилагать активные 
усилия для осуществления Соглашение о мире и 
примирении в Мали, тем самым придавая мирному 
процессу новую динамику, и за это Китай выражает 
ему свою признательность.

Однако в то же время ситуация в плане безо-
пасности в северных и центральных районах Мали 
остается серьезной, а разгул терроризма на терри-
тории страны и в близлежащем регионе создает се-
рьезную угрозу для мирного процесса. Междуна-
родное сообщество должно и далее поддерживать 
мирный процесс и оказывать поддержку делу мира 
и развития страны на основе уважения суверените-
та и руководящей роли Мали.

Во-первых, необходимо и впредь помогать 
участникам мирного соглашения в его осущест-
влении и в развитии политического процесса. По-
литическое решение — это единственный выход. 
Поэтому Китай надеется, что участники мирного 
соглашения будут и впредь проявлять политиче-
скую волю, обеспечивая выполнение Соглашения 
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и совместно добиваясь национального развития и 
восстановления страны.

Во-вторых, необходимо и далее оказывать пра-
вительству помощь в наращивания потенциала в 
области государственного управления и в сфере 
безопасности. Главная ответственность за под-
держание мира и стабильности в стране лежит на 
малийском правительстве. По просьбе правитель-
ства международное сообщество должно и далее 
оказывать ему поддержку и помощь в наращивании 
его потенциала в области безопасности и борьбы с 
терроризмом, а также укреплять способность пра-
вительства самостоятельно реагировать на угрозы 
безопасности.

В-третьих, мы должны поддержать региональ-
ные и субрегиональные организации в их посред-
нической и координирующей роли, поскольку мир 
и безопасность страны тесно связаны с общим со-
стоянием безопасности в регионе. Для этого необ-
ходим комплексный подход и противодействие тер-
рористической деятельности на основе региональ-
ного сотрудничества — как внутри страны, так и в 
регионе.

Китай приветствует создание Объединенных 
сил Сахельской группы пяти для ведения независи-
мых операций против сил, представляющих угрозу 
для региональной безопасности, включая терро-
ризм. Это важная инициатива африканских стран, 
призванная помочь им через единство обрести силу 
и поддерживать мир и стабильность в Африке и 
во всем мире. Китай высоко оценивает подготови-
тельную работу, проводимую Многопрофильной 
комплексной миссией Организации Объединен-
ных Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) 
в рамках организации поддержки Объединенных 
сил, и надеется, что как только будут созданы соот-
ветствующие условия, МИНУСМА сможет в крат-
чайшие сроки начать эффективное содействие Объ-
единенным силам.

МИНУСМА и Специальный представитель 
Генерального секретаря по Мали играют важную 
роль в поддержании мира и стабильности в стра-
не и в выполнении мирного соглашения. В связи с 
этим Китай выражает им свою признательность и 
надеется, что МИНУСМА сохранит контакты и бу-
дет координировать свою работу с правительством, 
чтобы помочь ему в осуществлении мирного со-

глашения и в укреплении его потенциала в области 
безопасности.

В то же время Совет и Секретариат должны уде-
лять больше внимания вопросу защиты и безопас-
ности персонала Миссии. Мы надеемся, что в инте-
ресах усиления защиты и безопасности персонала 
Миссии секретариат МИНУСМА примет эффек-
тивные меры по обеспечению Миссии оснащением 
и подготовкой, планированию размещения личного 
состава и снабжению оборудованием и материала-
ми, необходимыми для ее безопасности и защиты, а 
также по усилению ее медицинских возможностей 
и обмену собранной информацией. Китай поддер-
живает мирный процесс в Мали. Китайские миро-
творцы принимают активное участие в операциях 
Миссии по поддержанию мира и вносят свой вклад 
в восстановление стабильности в стране. Китай 
готов к дальнейшему конструктивному участию в 
усилиях по обеспечению мира, стабильности и раз-
вития в этой стране и во всей Африке.

Г-н Меса-Куадра (Перу) (говорит по-испански): 
Мы признательны за организацию этого заседания 
и благодарим г-на Жан-Пьера Лакруа за ту важную 
информацию, которой он с нами поделился. Мы 
также приветствуем Постоянного представителя 
Мали посла Иссу Конфуру.

В его лице мы поздравляем народ и правитель-
ство Мали с мирным проведением президентских 
выборов, несмотря на сложное положение в сфере 
безопасности. Считаем это важным для обеспече-
ния возможности достижения большей стабиль-
ности и налаживания более интенсивного диало-
га между политическими партиями в целях более 
эффективного решения стоящих перед страной се-
рьезных проблем.

Мы хотели бы особо отметить также поддерж-
ку Многопрофильной комплексной миссии Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Мали (МИНУСМА) и работу Специального пред-
ставителя Генерального секретаря, а также роль 
Африканского союза, Экономического сообщества 
западноафриканских государств и других между-
народных субъектов, например Франции. На этом 
новом этапе мы хотели бы вновь заявить о нашей 
поддержке полного осуществления Соглашения о 
мире и примирении в Мали.



18-33028 19/26

19/10/2018 Ситуация в Мали  S/PV.8376

В частности, мы подчеркиваем важность проде-
ланной работы по назначению временных органов 
власти на севере страны, принятию национальной 
стратегии реформирования сектора безопасности, 
а также постепенному развертыванию смешанных 
подразделений Оперативного координационного 
механизма в Кидале и Томбукту. Мы подчеркиваем 
также недавнее подписание пакта о мире в соответ-
ствии с резолюцией 2423 (2018). Мы надеемся, что 
это поможет активизировать и ускорить осущест-
вление мирного соглашения и будет способство-
вать обеспечению стабильности в стране.

Мы с тревогой отмечаем дальнейшее ухудше-
ние гуманитарной ситуации и ситуации в плане 
безопасности в Мали, особенно в центре страны, 
а также вызывающее тревогу число убийств, по-
хищений и случаев запугивания и сексуального и 
гендерного насилия. Необходимо распространять 
государственную власть на всю территорию стра-
ны, с тем чтобы содействовать укреплению вер-
ховенства права и борьбе с террористическими 
группами, а также для того, чтобы положить конец 
столкновениям между вооруженными группами. В 
этой связи мы подчеркиваем три момента, которым 
следует уделить приоритетное внимание ради до-
стижения устойчивого мира в Мали.

Во-первых, стороны, подписавшие мирное со-
глашение, должны работать над восстановлением 
сил обороны и безопасности и территориальной по-
лиции Мали и их новым развертыванием. Это необ-
ходимо сделать в срочном порядке, чтобы заложить 
основу для обеспечения стабильности и защиты 
гражданского населения страны.

Во-вторых, необходимо бороться с безнаказан-
ностью и добиваться привлечения к ответственно-
сти виновных в серьезных нарушениях прав чело-
века, совершаемых как вооруженными группами, 
так и малийскими правоохранительными органами 
и силами безопасности. Крайне важно обеспечить 
возможность проведения расследований и рассмо-
трения жалоб органами судебной системы на все-
сторонней и своевременной основе.

В-третьих, для построения мирного и открыто-
го для всех общества в соответствии с Повесткой 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года необходимо устранить коренные причи-
ны конфликта. Экономический рост последних лет 
имеет большое значение, однако крайне важно уве-

личить также бюджетные ассигнования на нужды 
образования и создания рабочих мест, особенно 
для молодежи, а также обеспечить всестороннее 
участие женщин. В этой связи мы отмечаем усилия 
правительства Мали по подготовке новой страте-
гии экономического восстановления и устойчивого 
развития.

В заключение мы хотели бы отметить работу 
Объединенных сил Сахельской группы пяти по 
укреплению регионального потенциала реагирова-
ния на такие угрозы, как терроризм и транснацио-
нальная организованная преступность, а также мы 
хотели бы отметить ключевую роль, которую сы-
грала МИНУСМА в крайне сложных условиях.

Г-жа Меле Колифа (Экваториальная Гвинея) 
(говорит по-испански): Прежде всего наша делега-
ция еще раз благодарит заместителя Генерального 
секретаря по операциям по поддержанию мира г-на 
Жан-Пьера Лакруа за его выступление и за интен-
сивную работу по этому вопросу. Проведение этого 
заседания, несомненно, в очередной раз подтверж-
дает готовность Совета Безопасности поддержи-
вать Мали перед лицом сложных и многоплановых 
проблем, с которыми сталкивается страна, и дает 
нам возможность вновь подтвердить нашу твердую 
приверженность делу стабилизации положения в 
этой стране.

Мы приветствуем мирное проведение недавно 
состоявшихся президентских выборов, результатом 
которых стало переизбрание президента Ибрагима 
Бубакара Кейты и формирование более предста-
вительного правительства со значительной долей 
женщин. Мы желаем ему успехов в выполнении 
своих функций, однако мы не должны забывать о 
том, что прогресс в деле полного и всеохватного 
осуществления Соглашения о мире и примирении в 
Мали должен оставаться одним из главных приори-
тетов нового правительства. Мирное соглашение 
действительно остается идеальной, всеохватной и 
консенсусной основой для восстановления мира и 
стабильности в Мали. В связи с этим крайне важно, 
чтобы стороны, подписавшие соглашение, удвоили 
свои усилия в целях обеспечения тщательного вы-
полнения всех положений Соглашения.

Вместе с тем наше правительство приветствует 
успехи в части соблюдения графика первоочеред-
ных действий и особенно положений привязанной 
к нему дорожной карты, в частности создание вре-
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менных органов власти в пяти северных регионах 
Мали; перебазирование армейских подразделений 
в ряд городов страны и постепенное возобновление 
деятельности совместных патрулей из военнослу-
жащих малийских сил обороны и безопасности; 
проправительственные шаги коалиции вооружен-
ных групп «Платформа» и «Координации движе-
ний Азавада» в Кидале и Томбукту, что было со-
гласовано в 2016 году в рамках деятельности Опе-
ративного координационного механизма; а также 
начало этапа предварительной регистрации в рам-
ках программы разоружения, демобилизации и ре-
интеграции бывших комбатантов, которая имеет 
чрезвычайно большое значение. Все эти шаги по 
укреплению доверия между силами безопасности 
и различными местными вооруженными группами 
вне всякого сомнения носят позитивный характер.

Неполное выполнение обязательств может от-
части объясняться отсутствием политической воли 
у соответствующих сторон, однако мы должны 
признать также, что без выполнения соглашения в 
полном объеме долгосрочная стабильность в Мали 
невозможна. Таким образом, после проведения 
президентских выборов и последующих выборов 
в законодательные органы, потребуется проделать 
большую работу по мобилизации всех субъектов 
для дальнейших важных шагов, направленных на 
проведение ключевых реформ институтов власти и 
сектора безопасности, предусмотренных в Согла-
шении и в резолюции 2423 (2018).

Республика Экваториальная Гвинея будет и 
впредь поддерживать любые инициативы, направ-
ленные на поощрение активной позиции в мир-
ных процессах в нестабильных странах и регионах 
мира. Именно поэтому мы с радостью приветству-
ем подписание 15 октября Пакта о мире. Как отме-
тил г-н Лакруа, это новое партнерство между Ор-
ганизацией Объединенных Наций, правительством 
Мали и подписавшими соглашение вооруженными 
движениями, не заменяет собой ни соглашения от 
2015 года, ни графика первоочередных действий, 
ни мартовской дорожной карты. Вместе с тем оно 
символизирует собой сохраняющуюся готовность 
сторон придать значительный импульс осущест-
влению мирного соглашения, а также служит ката-
лизатором повышения всеохватности политическо-
го процесса. Кроме того, его цель должна состоять 
не в том, чтобы пересматривать уже согласованные 
моменты, а в том, чтобы обеспечить осуществление 

на практике принятых в рамках мирного соглаше-
ния обязательств в соответствии с ясно и четко ого-
воренным графиком.

В этой связи мы должны подтвердить также 
наше удовлетворение уровнем оперативной под-
держки, оказываемой МИНУСМА со стороны опе-
рации «Бархан», которая должна быть направлена 
прежде всего на механизмы укрепления ее опера-
тивного потенциала, в том числе повышение без-
опасности ее персонала.

Кроме того, стабилизация ситуации в централь-
ной части Мали, в течение долгого времени оста-
вавшейся основной мишенью для террористиче-
ских нападений, требует всеобъемлющего решения. 
Мы вновь заявляем, что любые ответные действия 
в рамках борьбы с насильственным экстремизмом 
не должны ограничиваться военными мерами. Мы 
должны сосредоточиться на последовательных гу-
манитарных мерах реагирования, которые помогут 
удовлетворить политические и экономические по-
требности населения и народов Мали.

В заключение я хотела бы подписаться под сло-
вами Председателя Комиссии Африканского союза 
Муссы Факи Махамата, который на недавно состо-
явшемся совещании высокого уровня по Мали и Са-
хелю сказал следующее:

«Невозможно переоценить важность участия 
всех слоев общества для достижения прочно-
го мира в Мали. Хотя верно то, что насилию 
невозможно положить конец без участия во-
оруженных сторон, также очевидно, что без 
полноценного участия других слоев общества 
достигнутые результаты будут неустойчивыми, 
обратимыми и будут зависеть от наличия раз-
ногласий в отношениях между сторонами. Ста-
билизация обстановки в Мали позволит обеспе-
чить стабильность в соседних странах и во всем 
Сахельском регионе и за его пределами. Это 
значит, что на сторонах, подписавших Мирное 
соглашение, лежит большая ответственность».

Г-н Аллен (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Прежде всего позвольте мне 
поблагодарить Специального представителя Гене-
рального секретаря по Мали г-на Махамата Салеха 
Аннадифа и всех его сотрудников за их важную ра-
боту, а также заместителя Генерального секретаря 
Лакруа за его выступление. Мы приветствуем до-



18-33028 21/26

19/10/2018 Ситуация в Мали  S/PV.8376

клад Генерального секретаря (S/2018/866) и в лице 
заместителя Генерального секретаря Лакруа воз-
даем должное мужеству военного и гражданского 
персонала Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции в Мали (МИНУСМА), которому приходится 
нести службу в крайне непростых условиях. И, раз-
умеется, мы безоговорочно осуждаем все нападе-
ния на персонал МИНУСМА. 

Я хотел бы поздравить президента Кейта с его 
переизбранием и малийский народ и его институ-
ты с относительно мирным проведением выборов, 
несмотря на попытки террористов сорвать этот 
процесс. Мы высоко оцениваем также поддержку, 
оказанную МИНУСМА и Специальным предста-
вителем Генерального секретаря Аннадифом, кото-
рая позволила добиться мирного исхода с участием 
всех сторон. Соединенное Королевство призывает 
президента Кейта активизировать усилия по обе-
спечению прочного мира и улучшению условий 
жизни всех граждан Мали, в том числе жителей 
центрального региона, где наблюдается все более 
небезопасная обстановка. 

Как и мои коллеги, я приветствую подписание 
«Пакта о мире» Комитетом по осуществлению Со-
глашения. Стороны, подтвердившие свою привер-
женность скорейшему осуществлению Соглашения 
о мире и примирении в Мали, должны теперь при-
нять конкретные меры и выполнить свои обяза-
тельства для достижения ощутимого прогресса в 
осуществлении «дорожной карты» от 22 марта. На 
карту поставлена их репутация. В рамках достиже-
ния прогресса необходимо также обеспечить кон-
структивное участие женщин в мирном процессе, 
и мы приветствуем шаги, предпринятые президен-
том Кейтой для обеспечения 30-процентной пред-
ставленности женщин на выборных должностях со-
гласно малийскому законодательству.

Цена отсутствия прогресса очевидна: гумани-
тарная ситуация и обстановка в плане безопасности 
продолжает ухудшаться на всей территории Мали, 
особенно в центральных областях; кроме того, за 
последние три месяца было убито 287 мирных жи-
телей — рекордное число с момента развертывания 
МИНУСМА. На сегодняшний день 5,2 миллиона 
человек нуждаются в жизненно необходимой помо-
щи и защите по сравнению с 3,8 миллиона человек 
в 2017 году. Поэтому как никогда важно, чтобы пра-

вительство Мали и международное сообщество вы-
полнили свои гуманитарные обязательства и обяза-
тельства в области безопасности. В этой связи мы 
высоко оцениваем роль Сахельской группы пяти.

Для того чтобы искоренить причины гумани-
тарного кризиса и гибели гражданского населения, 
необходимо разработать комплексный план обе-
спечения безопасности. Мы обеспокоены числом 
нарушений прав человека и случаев сексуальной 
эксплуатации и сексуальных надругательств; все 
подобные нарушения должны быть тщательно рас-
следованы и виновные должны быть наказаны, в 
том числе за те преступления, в которых замешаны 
сотрудники Малийских сил обороны и безопасно-
сти. Это является приоритетной задачей Соединен-
ного Королевства на глобальном уровне. В рамках 
наших обязательств по совершенствованию соот-
ветствующих стандартов и борьбе с сексуальной 
эксплуатацией, сексуальными надругательствами 
и домогательствами мы провели вчера в Лондоне 
международный саммит по вопросам обеспечения 
защиты. 

Возвращаясь к МИНУСМА, мы приветствуем 
ее продолжающиеся усилия, которые позволяют ей 
в рамках осуществления ее мандата сосредоточить 
внимание на ключевых политических задачах и за-
дачах в области безопасности, и мы призываем ее 
добиваться дальнейшего прогресса в этом направ-
лении в ходе подготовки к шестимесячному обзо-
ру деятельности МИНУСМА, который пройдет в 
феврале.

Подводя итог, отмечу, что политическим дея-
телям необходимо как можно скорее добиться про-
гресса в осуществлении Соглашения. Это лучший и 
единственный способ улучшить условия жизни ма-
лийцев и добиться укрепления коллективного мира 
и безопасности в долгосрочной перспективе. 

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
сделаю заявление в своем качестве представителя 
Многонационального Государства Боливия.

Боливия благодарит заместителя Генерально-
го секретаря по операциям по поддержанию мира 
г-на Жан-Пьера Лакруа за информацию о ситуации 
в Республике Мали и о деятельности Многопро-
фильной комплексной миссии Организации Объ-
единенных Наций в Мали по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА) на местах. Мы приветствуем также 
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присутствующего здесь Постоянного представите-
ля Республики Мали посла Конфуру. Мы присоеди-
няемся к другим делегациям, выразившим поддерж-
ку сотрудникам Миссии из Чада, раненным в ходе 
нападения с использованием самодельных взрыв-
ных устройств, и желаем им скорейшего и полно-
го выздоровления. Мы хотели бы также выразить 
наши соболезнования в связи с кончиной одного из 
военнослужащих сил Операции «Бархан», который 
погиб при исполнении служебных обязанностей.

Прежде всего мы хотели бы подчеркнуть важ-
ный прогресс, достигнутый в политической сфере 
в Мали. В соответствии с положениями резолюции 
2423 (2018) мы высоко оцениваем и приветствуем 
подписание «Пакта о мире» несколько дней назад 
в Бамако на полях заседаний Комитета по осущест-
влению Соглашения. Мы полностью согласны с 
делегациями, которые подчеркнули важность это-
го события, поскольку оно предоставляет возмож-
ность для активизации мирного процесса в этой 
братской стране. Мы согласны также с Генераль-
ным секретарем в том, что, как отмечается в пун-
кте 87 его доклада (S/2018/866), «Пакт» не должен 
«дублировать структуры или заменить Соглаше-
ние». Как таковой, «Пакт» является лишь одним из 
инструментов, позволяющим реализовать интере-
сы и устремления народа Мали, Организации Объ-
единенных Наций и международного сообщества, 
поскольку он способствует ослаблению напряжен-
ности и созданию системы демократического сосу-
ществования, которая поможет облегчить сложную 
ситуацию, сложившуюся на сегодняшний день в 
Мали.

Кроме того, мы приветствуем усилия прави-
тельства Республики Мали, направленные, прежде 
всего, на достижение окончательного прекращения 
боевых действий на основе реализации националь-
ных планов и принятия основополагающих поли-
тических мер в целях достижения мира и стабиль-
ности в стране. Что касается прошедших в июле 
выборов, то мы высоко оцениваем тот факт, что, 
несмотря на некоторые трудности, выборы прошли 
в приемлемых условиях и в мирной обстановке, в 
присутствии международных наблюдателей; ак-
тивную роль сыграли Малийские силы безопасно-
сти, которые были развернуты, и крайне важную 
поддержку оказала МИНУСМА — главным обра-
зом материально-техническую поддержку и техни-
ческую помощь.

Мы хотели бы также подчеркнуть прогресс 
правительства Мали в деле назначения и обеспече-
ния функционирования временных органов власти 
в 21 округе в пяти северных областях, а также по-
степенного обеспечения полноценного функциони-
рования смешанных подразделений Оперативного 
координационного механизма.

Прошло пять лет с момента учреждения 
МИНУСМА и три года после подписания Согла-
шения о мире и примирении в Мали. На пути к 
обеспечению необходимой стабильности Мали по-
прежнему нуждается во всесторонней поддержке 
со стороны Совета и нашей Организации в целом. 
Сложная и нестабильная гуманитарная ситуация и 
обстановка в области безопасности в Мали распро-
странилась на весь Сахельский регион в результате 
проведения политики интервенционизма и смены 
режима в Ливии. Это усугубило и без того неста-
бильную обстановку в плане безопасности, которая 
усугубляется присутствием в стране террористи-
ческих групп и транснациональных преступных 
организаций.

Асимметричные и террористические угрозы, 
продолжающиеся столкновения между вооружен-
ными группами, а также межобщинное и сексу-
альное насилие по-прежнему создают угрозу для 
безопасности и жизни мирных жителей и препят-
ствуют экономическому росту и развитию страны. 
Мы с глубокой обеспокоенностью отмечаем, что в 
северной и центральной частях Мали преступная 
деятельность наемников и торговцев наркотиками, 
оружием и людьми стала частью привычного обра-
за жизни, что препятствует полному осуществле-
нию Мирного соглашения и ежедневно приводит 
к ухудшению обстановки в плане безопасности и 
тормозит осуществление политического процесса. 

В силу всех этих причин важно отметить рабо-
ту персонала МИНУСМА и выразить ему призна-
тельность за активизацию усилий с целью обеспе-
чить не только окончательное выполнение Мирного 
соглашения посредством мониторинга этого про-
цесса и содействия политическому диалогу путем 
посредничества и оказания добрых услуг в коорди-
нации с правительством Мали, но и восстановление 
и распространение государственной власти в север-
ной и центральной частях страны. 

Кроме того, работа Миссии над планом дей-
ствий по реформированию сектора безопасности, 
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осуществлением национальной концепции восста-
новления и передислокации сил обороны и безопас-
ности Мали и подготовкой теоретических основ 
деятельности территориальной полиции в обла-
стях Гао, Мопти и Томбукту имеет крайне важное 
значение.

В заключение я хотела бы сказать, что мы не 
можем не отметить выдающиеся усилия, прилага-
емые региональными и субрегиональными органи-
зациями под руководством Африканского союза в 
сотрудничестве и взаимодействии с Европейским 
союзом и Международной организацией франкоя-
зычных стран. Мы настоятельно призываем между-
народное сообщество продолжать оказывать техни-
ческую, экономическую и гуманитарную поддерж-
ку в реализации всех инициатив, которые отвечают 
интересам населения, поскольку обеспечивают ста-
бильность и прочный мир в Мали и в Сахельском 
регионе.

Сейчас я возвращаюсь к исполнению своих обя-
занностей Председателя Совета.

Я предоставляю слово представителю Мали.

Г-н Конфуру (Мали) (говорит по-французски): 
Прежде всего, я хотел бы от имени министра ино-
странных дел и международного сотрудничества 
Мали г-жи Камиссы Камары выразить сожаление в 
связи с невозможностью ее участия в сегодняшнем 
утреннем заседании ввиду ее плотного графика.

Г-жа Председатель, от имени нашей делегации 
я рад искренне поздравить Вас с вступлением Ва-
шей прекрасной страны, Многонационального Го-
сударства Боливия, на пост Председателя Совета 
Безопасности в октябре. Мы заверяем Вас в нашей 
полной готовности к сотрудничеству.

Позвольте мне также выразить нашу искрен-
нюю признательность делегации Соединенных 
Штатов Америки за ее умелое руководство Советом 
в прошлом месяце.

Брифинги по этой теме всегда представляют 
собой прекрасную возможность для того, чтобы 
вновь передать глубокую признательность прези-
дента Ибрагима Бубакара Кейты, правительства и 
народа Мали Генеральному секретарю Антониу Гу-
терришу и всем сотрудникам Организации Объеди-
ненных Наций в Мали за их неизменную привер-

женность делу обеспечения мира и стабильности в 
Мали, Сахеле и остальном мире.

Правительство Мали принимает к сведению 
вынесенный на наше рассмотрение доклад Гене-
рального секретаря (S/2018/866), и я хотел бы по-
благодарить заместителя Генерального секретаря 
по операциям по поддержанию мира г-на Жан-
Пьера Лакруа за его представление. Я принимаю к 
сведению замечания и большие надежды, которыми 
ранее поделились члены Совета. Теперь позвольте 
мне поделиться с членами Совета соображения-
ми правительства Мали по докладу Генерального 
секретаря.

Во-первых, я приветствую тот факт, что в до-
кладе признается значительный прогресс, достиг-
нутый в последнее время в осуществлении Согла-
шения о мире и примирении в Мали, заключенного 
в результате Алжирского процесса. К числу уже 
отмеченных событий хотел бы добавить успешное 
проведение 29 июля и 12 августа выборов президен-
та Республики в сроки, предусмотренные Консти-
туцией Мали. Голосование, которое прошло в усло-
виях, которые были сочтены удовлетворительными 
национальными и международными наблюдате-
лями, завершилось избранием Ибрагима Бубакара 
Кейты главой государства на второй пятилетний 
срок.

Надлежащая подготовка и удовлетворитель-
ное проведение избирательного процесса в рамках 
неизменного сотрудничества стали возможными 
благодаря совместным усилиям всех малийских 
общественных деятелей, в том числе представи-
телей гражданского общества, а также благодаря 
значительному участию партнеров и друзей Мали. 
Я высоко оцениваю роль персонала Организации 
Объединенных Наций и других национальных и 
международных сил в успешной организации из-
бирательного процесса и их колоссальный вклад в 
его проведение. Здесь я хотел бы особо отметить за-
мечательную работу, которая была проделана Спе-
циальным представителем Генерального секретаря 
по Мали и главой Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали (МИНУСМА) г-ном Махаматом 
Салехом Аннадифом.

Кроме того, я хотел бы отдать должное гене-
рал-майору Жан-Полю Деконинку (Бельгия), срок 
полномочий которого истек 2 октября, за его образ-
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цовое руководство и выдающуюся работу на посту 
командующего силами МИНУСМА. В этой связи я 
хотел бы искренне поздравить от имени правитель-
ства Мали его преемника генерал-лейтенанта Ден-
ниса Йюлленспорре (Швеция) с тем доверием, кото-
рое было оказано ему Генеральным секретарем. Мы 
заверяем его в полной готовности правительства 
Мали к сотрудничеству с ним.

Я также хотел бы воспользоваться этой возмож-
ностью для того, чтобы отметить прекрасную рабо-
ту, проделанную в последние три года заместителем 
Специального представителя Генерального секре-
таря по Мали г-ном Куном Давидсе (Нидерлнды). 
Я приветствую назначение на этот пост г-жи Джо-
анн Адамсон (Соединенное Королевство) и заверяю 
ее в готовности всех малийцев к сотрудничеству с 
ней. Мне известно, что Джоанн сегодня находится 
в зале. Она является большим другом Мали и ма-
лийцев и может рассчитывать на нашу поддержку.

Я понимаю нетерпение Совета по поводу того, 
что он считает задержками в осуществлении Согла-
шения. Однако я могу заверить Совет в отсутствии 
какой-либо двусмысленности в общем стремлении 
сторон, подписавших Соглашение, выполнять обя-
зательства, изложенные в этом незаменимом доку-
менте — Соглашении о мире и примирении в Мали. 
Еще одним наглядным свидетельством этого стало 
подписание малийскими сторонами в понедельник, 
15 октября, «Пакта о мире» между правительством 
Мали и Организацией Объединенных Наций, а 
также торжественное присоединение к нему под-
писавших Соглашение движений: организации 
«Координация движений Азавада» и коалиции во-
оруженных групп «Платформа», посредством пись-
менного заявления о принятии этого документа. В 
соответствии с условиями этого пакта, копию кото-
рого я представил на рассмотрение членов Совета, 
малийские стороны вновь заявляют о своей твер-
дой приверженности ускорению неукоснительного 
и полного осуществления Соглашения в соответ-
ствии с пунктом 5 резолюции 2423 (2018). Однако 
«Пакт о мире» вовсе не является новым соглашени-
ем о мире в Мали.

Действительно, выполнению этих обязательств 
уже давно препятствуют задержки в установлении 
отношений подлинного доверия между различ-
ными малийскими сторонами. В настоящее время 
это предварительное условие выполнено, и поло-

жительное влияние этого уже весьма заметно. Как 
хорошо известно Совету, создание временных орга-
нов власти и продолжающееся использование сме-
шанных патрулей в сочетании с постепенной пере-
дислокацией малийских вооруженных сил созда-
ют возможность для долгожданного возвращения 
администрации и основных социальных служб во 
многие районы, которые ранее находились в руках 
террористов и вооруженных банд.

Во-вторых, отсутствие военных действий и 
столкновений между малийскими вооруженными 
силами и движениями, подписавшими Соглашение, 
является еще одним свидетельством достигнутого 
прогресса. Восстановление доверия также привело 
к участию движений, подписавших Соглашение, в 
обеспечении безопасности в ходе избирательного 
процесса. Генеральный секретарь стал свидетелем 
этой позитивной и конструктивной динамики в 
ходе своего майского визита в Мали.

Кроме того, в новых областях Менака и Таудени 
в целях обеспечения их полноценного функциони-
рования было создано 63 территориальных образо-
вания, с тем чтобы эти области могли выполнять 
свою главную задачу по предоставлению основ-
ных социальных услуг населению нашей страны. 
Аналогичным образом, я приветствую продолже-
ние кампании по предварительной регистрации 
комбатантов, которая представляет собой важный 
шаг вперед в процессе расквартирования и разо-
ружения, демобилизации и реинтеграции комба-
тантов, являющемся краеугольным камнем нашей 
национальной стратегии по стабилизации положе-
ния в стране. В этой связи хотел бы отметить, что 
15 октября в Бамако на совещании Комитета по 
осуществлению соглашения малийские стороны 
договорились об ускоренном проведении процесса 
разоружения, демобилизации и реинтеграции с 5 по 
30 ноября.

Продолжая тему наших усилий по обеспечению 
безопасности на всей территории нашей страны, 
следует отметить, что процесс реформирования 
сектора безопасности продвигается нормально и 
с соблюдением установленных критериев, в част-
ности в отношении обеспечения включения в этот 
процесс всех соответствующих субъектов.

Как могут видеть члены Совета, правительство 
по-прежнему полностью привержено тому, чтобы 
в полной мере играть свою роль в скорейшем осу-
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ществления Соглашения. Однако следует признать, 
что осуществление некоторых положений Согла-
шения требует значительных финансовых обяза-
тельств, которые Мали, к сожалению, не может 
взять на себя в полном объеме. Именно поэтому я 
хотел бы повторить призыв правительства к эффек-
тивной мобилизации ресурсов, обещанных наши-
ми партнерами на конференции доноров по Мали, 
состоявшейся в Париже 22 октября 2015 года, что 
позволило бы нам выполнить обязательства, изло-
женные в «дорожной карте» от 22 марта и в Пакте о 
мире, который мы только что подписали.

Сегодня, как никогда прежде, продолжение 
осуществления Соглашения о мире и примирении в 
Мали, ставшего результатом Алжирского процесса, 
является одним из главных приоритетов президен-
та и правительства Мали. У нас нет других вариан-
тов, нет даже плана Б. Речь идет о суверенном вы-
боре, который мы сделали в интересах подлинного 
и прочного примирения нашего народа в рамках 
нашей поистине многообразной страны. Именно 
поэтому в рамках новой правительственной струк-
туры, созданной 9 сентября, глава государства уч-
редил важное министерство — министерство соци-
альной консолидации, мира и национального при-
мирения — для обеспечения более эффективной 
координации действий государства и финансовых 
ресурсов в целях осуществления Соглашения.

Значительная доля молодых людей и женщин в 
составе правительства также является частью этого 
динамичного процесса. Так, женщины составляют 
более 30 процентов от общего числа государствен-
ных служащих, как это предусмотрено законода-
тельством о поощрении гендерного равенства в ди-
рективных органах Мали. Кроме того, мы работаем 
над Хартией мира, единства и национального при-
мирения, которая стала результатом Конференции 
по национальному взаимопониманию и призывает 
к принятию новаторских и смелых мер для того, 
чтобы помочь народу Мали объединиться вокруг 
общего будущего. В то же время правительство воз-
обновляет свою колоссальную работу по проведе-
нию политических и институциональных реформ, 
с тем чтобы адаптировать наши институты к ны-
нешним реалиям Мали и обеспечить возможность 
эффективного реагирования нашей системы управ-
ления на законные требования нашего народа.

Люди в центральной части нашей страны по-
прежнему страдают от неизбирательных террори-
стических нападений, которые приводят к множе-
ству жертв, в том числе среди членов сил оборо-
ны и безопасности Мали и ни в чем не повинных 
гражданских лиц. Благодаря введению в действие 
комплексного плана по обеспечению безопасности 
в центральных районах страны, значение которого 
было отмечено Генеральным секретарем в его до-
кладе, ряд государственных служащих и децентра-
лизованных структур вернулись в наиболее уда-
ленные районы — к большому облегчению нашего 
народа. Школьный год уже начался. Глава прави-
тельства г-н Сумейлу Бубейе Маига, чьи усилия по-
лучили высокую оценку, в этом месяце посетил эти 
районы, с тем чтобы обозначить возвращение госу-
дарственной власти, принять участие в меропри-
ятиях, связанных с началом учебного года, и обе-
спечить распределение продовольственной помощи 
в районах, пострадавших в результате стихийных 
бедствий или отсутствия безопасности. Однако, 
принимая во внимание серьезность ситуации, не-
обходимо продолжать и даже активизировать осу-
ществление программ помощи специализирован-
ными учреждениями Организации Объединенных 
Наций и другими компетентными органами.

Мы обеспокоены нехваткой финансирования 
для плана гуманитарного реагирования на 2018 год, 
на реализацию которого в общей сложности по-
требуется 330 млн долл. США. Было мобилизова-
но лишь 32 процента от этой суммы, как указано в 
докладе Генерального секретаря. Именно поэтому 
правительство Мали присоединяется к Генераль-
ному секретарю и Управлению по координации гу-
манитарных вопросов в их настоятельном призыве 
мобилизовать дополнительные финансовые ресур-
сы для оказания поддержки усилиям правительства 
по реализации планов оказания помощи в порядке 
реагирования на многоаспектные гуманитарные 
кризисы, в том числе планов по возвращению пере-
мещенных лиц и возвращенцев и по предоставле-
нию основных социальных услуг.

Сейчас я хотел бы перейти к вопросу о правах 
человека. Правительство Мали по-прежнему край-
не обеспокоено соблюдением прав в целом и прав 
человека в частности, приоритетное значение ко-
торых всегда признавалось нами и соответствует 
международным обязательствам Мали. Государ-
ство Мали осознает, что несет главную ответствен-



S/PV.8376 Ситуация в Мали  19/10/2018

26/26 18-33028

ность за защиту людей и их имущества, и прави-
тельство по-прежнему преисполнено решимости 
продолжать и даже активизировать принятие над-
лежащих мер, направленных на обеспечение со-
блюдения прав человека, в частности прав наше-
го народа. Именно поэтому все случаи нарушения 
прав и сообщения о таких случаях систематически 
расследуются компетентными национальными 
структурами. В отношении лиц, подозреваемых в 
нарушении прав человека, уже были приняты дис-
циплинарные меры, причем это произошло еще до 
завершения расследований. В этой связи мы по-
прежнему открыты для всех форм сотрудничества в 
таких областях, как подготовка кадров, обмен опы-
том и предоставление технической или финансовой 
поддержки. С учетом этого следует напомнить, что 
в соответствии с пунктом 51 доклада Генерального 
секретаря большинство злоупотреблений соверша-
ются воинствующими экстремистскими группами, 
которые, руководствуясь своей разрушительной 
яростью, не щадят ни гражданское население, ни 
сотрудников малийских или иностранных сил.

Кроме того, правительство согласно с Генераль-
ным секретарем в том, что в рамках любой стра-
тегии выхода необходимо принимать во внимание 
региональный аспект, который, к сожалению, ха-
рактеризуется экспоненциальным ростом трансна-
циональной организованной преступности. Имен-
но поэтому были созданы Объединенные силы Са-
хельской группы пяти, цель которых — объединить 
усилия и действия пяти заинтересованных стран в 
рамках комплексного подхода в целях эффективной 
борьбы с террористическими группами и наркотор-
говцами, которые заполонили весь наш субрегион, 
особенно после распада ливийского государства в 

2011 году. Мы хотели бы воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы еще раз просить Совет предо-
ставить Объединенным силам надлежащий мандат 
и устойчивое финансирование, в том числе по ка-
налам Организации Объединенных Наций, с тем 
чтобы они могли выполнять свою задачу так, как 
они считают целесообразным, в интересах народа 
Сахеля и всего остального мира.

Я хотел бы закончить тем, с чего начал, и вы-
разить благодарность народа Мали Организации 
Объединенных Наций и всем нашим двусторонним 
и многосторонним партнерам за их неизменную 
многоаспектную поддержку в рамках процесса вы-
хода Мали из кризиса. Прежде всего я хотел бы за-
верить Совет в решимости президента Республики 
Мали, правительства и движений, подписавших 
Соглашение, неустанно обеспечивать строгое и 
всестороннее осуществление Соглашения о мире и 
примирении в Мали, ставшего результатом Алжир-
ского процесса. В этой связи мы придаем особое 
значение соответствующим положениям резолю-
ции 2423 (2018), в частности пунктам 4, 5 и 6.

Наконец, я хотел бы еще раз почтить память 
всех жертв — гражданских лиц и военнослужащих, 
малийцев и иностранцев, — которые отдали свои 
жизни при исполнении служебных обязанностей 
в Мали. Я хотел бы вспомнить о двадцать третьем 
французском солдате, погибшем в Мали всего не-
сколько дней назад. Я желаю скорейшего выздоров-
ления пятерым чадским солдатам, которые были 
ранены в Мали. Разумеется, я не могу забыть и о 
жертвах среди наших собственных сил безопасно-
сти и гражданских лиц.

Заседание закрывается в 11 ч. 55 м.
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